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Eestit okupeerinud vddraste vBimude kuriteod on muutnud meie riigi, meie maa ja meie
inimeste saatust. Nende seas on 65 aastat tagasi ndukogude okupatsioonivdimu
korraldatud mértsikutiditamine, mis puudutas vaga paljusid perekondi, veel rohkemaid
suguvdsasid.

See vdgivald, mille eesmérgiks oli hdvitada Eesti, ei tohi jddda umbisikuliseks.
Kutditamise ohvrid — emad, isad, lapsed, vanavanemad - ei ole pelgad numbrid. Need on
meie inimeste saatused ning meie perede traagilised ja kurvad lood.

Eesti rahvas oli kurjusest tugevam ning oma vabadustahtes kindlameelsem. L&puks
voitsime meie, taastasime oma iseseisvuse ning saame niilid ise suunata oma saatust ja
kujundada oma riigi tulevikku. Selle eest tuleb tdnada koiki, kes hoidsid vddra totalitaarse
reZiimi kiuste alles lootust ja usku vabadusse. Usku Eestisse.

SeetGttu on okupatsioonide véagivallakuritegude uurimine ja ohvrite saatuse selgitamine
meile Glimalt oluline. See on kohustus nende ees, kes jdid kodust kaugele, vGdrasse
mulda, ning samuti nende ees, kes tagasi tulid. Siiani ei tea paljud, mis nende vanemate
vOi vanavanematega juhtus; ohvrite arvu kohta peame ikka kasutama sdna ,,umbkaudne®.
Ning teisalt peame alati kordama kusimust: kuidas see kdik osutus véimalikuks?

Me I16ime oma riigi selleks, et siinsel rahval oleks digus elada digusriigis. llma selleta ei ole
meil lootust pusima jaada. llma selleta elamine viiski nendesamade kuritegudeni, mille
ohvreid me niiiid raamatuga méalestame ning kelle saatust ptiiame kindlaks teha.

SeetGttu réhutan ma alati kohustust jargida ja kaitsta pdhiseadust ning inimeste vabadusi.
Seda nii populistlike kaalutluste kui ka lintsamat teed mineku eest. Samalaadseks ohuks
on viha 6hutamine ning kaaskodanike lahmiv stlidistamine, mis meenutab okupatsiooni
kdige slingemaid péevi.

Meie kohuseks on mélestada okupatsioonide ohvreid, seista inimeste vabaduse ning
pbhiseaduse vaimu ja sétte eest. Nii kindlustame Eesti tulevikku ja mélestame kdige
paremini koletute kuritegude ohvreid.

Tanan Memento Eesti Represseeritute Registri Burood selle meile olulise ja vdga raske
sisuga raamatu koostamise eest.

Teie,

Toomas Hendrik llves
Vabariigi President

Kadriorus, 17. veebruar 2014




The crimes of the foreign powers that have occupied Estonia have changed the fate of our
state, our country and our people. These crimes include the March deportation organised
by the Soviet occupation authorities, which left no family unaffected.

This violence, which had the aim of destroying Estonia, must not remain impersonal. The
victims of the deportation — mothers, fathers, children, grandparents — are not just
numbers. These are the fates of our people and the tragic, sad stories of our families.

The Estonian nation was stronger than the evil and stood firm in its quest for freedom. In
the end we won: we restored our independence and are now in charge of our fate and the
future of our state. For this we have to thank all of those people who remained hopeful and
never lost their faith in freedom despite the foreign, totalitarian regime. Their faith in
Estonia.

This is why investigating the crimes of violence committed by the occupations and
clarifying the fate of the victims is extremely important to us. It is our duty to those who
never made it back home and were laid to rest in foreign soil, and also to those who
returned. Many people still don't know what happened to their parents or grandparents; we
still have to use the word "approximately’ when talking about the number of victims. And
on the other hand, we always have to keep asking the question: how could something like
this happen?

We created our state so that our people could live in a country ruled by law. Without this,
we would have no hope of survival. Living without this led to these crimes, and we are now
remembering their victims with this book and trying to find out what happened to them.

This is why | always emphasise our duty to observe and defend the Constitution and the
freedoms of people. Defend them against populist considerations as well as against taking
the easy way out. Incitement of hatred and accusing others without reason, which remind
us of the darkest days of the occupation, are similar threats.

Our duty is to remember the victims of occupations and to stand up for the freedoms of
people and the spirit of the Constitution. This is how we secure the future of Estonia and
remember the victims of these terrible crimes in the best possible manner.

| would like to thank the Memento Estonian Repressed Persons Records Bureau for
compiling this book, which is so important and yet so difficult for us all.

Yours,

Toomas Hendrik Ilves
President of the Republic of Estonia

Kadriorg, 17 February 2014
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1. SISSEJUHATUS

1.1. EESSONA
1.1. FOREWORD

1.1.1. Eestist 1945-1953 kiiliditatud

Raamatus “Eestist 1945-1953 kiiditatute nimes-
tik” on 35 472 nime koos liihiandmetega: perekonna-
ja eesnimi, slinniaasta, algnimestiku téhis (nditeks
R5, R6-4 jne, millistest voib leida taiendavaid isiku-
andmeid) ja mark t (tahistab surma kinnipidamisko-
has). Seega on tegemist koondnimestikuga, mille
lihiandmed on vdetud kaheksast algnimestikust.
Memento Eesti Represseeritute Registri  Biiroo
(ERRB) poolt koostatud algnimestikes on iga kuiidita-
tud inimese kohta rohkem andmeid kui kdesolevas
lihiandmetega nimestikus. Liihiandmetega koondni-
mestik on kéesolevas raamatus esitatud ligi kahesajal
lehekiiljel. Kaheksa algnimestiku kogumahuks on
vahemalt 850 triikilehekdilge.

Moskvast Eestisse saadetud kiuditamistilesanded
olid perekonnapdhised, samuti ka KGB ja Siseminis-
teeriumi organite poolt koostatud kiiliditamisotsused,
klitiditamistoimikud, aruanded jne. Seepérast on ka
Memento ERRB nimestikud perekondade kaupa -
perekonnapeade nimede tahestikulises jarjekorras.
Kiitiditamisele kuulunud perekondades oli tiks kuni
kimme ja vahel ka enam inimest. Perekondadesse
arvati koos elanud ja seetBttu koos kudditatud inime-
sed, kelle perekonnanimed tihti erinesid. Nende
erinimeliste pereliikmete andmete leidmine perepd-
histest nimestikest ei ole lihtne.

Koondnimestik hélmab mitmes raamatus avaldatud
nimestikke, milledel on jargmised tahised: R4-1, R4-
2, R5, R6-3, R6-4, R6-5, R8/1 ja R8/2.

Loetletud tahistega nimestike pealkirjad, mahuandmed
ja avaldamiskohad esitatakse allpool tekstildikudena:

e R4-1 “Nimestk R4-1. Kiiuditamisele 14.03. ja
22.03.1949 maaratud, kuid mitte kidditatud”.

Leo Oispuu

1.1.1. Deported from Estonia during 1945-1953

The book titled “List of persons deported from Estonia
during 1945-1953" contains 35,472 names with brief details:
surname and first name(s), date of birth, source name list
reference (for instance: R5, R6-4, etc., where additional
personal information can be found) and the 1 sign denoting
death at the detention location. So this is a consolidated list of
names with brief details on the basis of the eight source name
lists compiled by Memento’s Estonian Repressed Persons’
Records Bureau (ERPRB) and containing more information
about each deportee than this concise list could accommo-
date. The name list with brief personal details spans about
200 pages of this book. The total volume of the eight source
name lists is at least 850 printed pages.

The deportation assignments communicated from Moscow to
Estonia were family-based, just as the deportation decisions,
corresponding dossiers, reports, etc., prepared by the KGB
and the Interior Ministry’s organisations. That is why the name
lists compiled by Memento’s ERPRB are arranged by families:
alphabetically by the names of the family heads. The families
designated for deportation usually ranged from one to ten
people, but of course there were also larger exceptions. A
family in this context comprised all persons who were sharing
a household and thus ended up being deported together,
despite the fact that their surnames might have differed. It was
not easy for our researchers to ascertain such differently-
named family members based on various sources.

The consolidated list encompasses the name lists published in
several books marked as follows: R4-1, R4-2, R5, R6-3, R6-4,
R6-5, R8/1 and R8/2.

Below are listed the titles, volumes and publication locations of
the correspondingly marked name lists:

e R4-1 “Name list R4-1. Designated for deportation on
14.03. and 22.03.1949 but not deported”. In book R4 1),

12



1. INTRODUCTION

Raamatus R4 1), [k 591-645.

R4-2 “Lisanimestik R4-2". Need lisaandmed tdien-
davad nimestikke R5 ja R4-1. Raamatus R4 1), Ik
659-667.

R5 “Isikuandmed perekonnapeade nimede tahes-
tikulises jarjekorras”. Valdavalt 25.-29. martsil
1949 kuuditatud ja mittekudditatud isikud. Raama-
tus R5 2), Ik 21-726.

R6-3 “Sakslastena kudditatud 15.08.1945". Raa-
matus R6 3), [k 773-794.

R6-4 “Vahepealsetel aegadel 1945-1953 kuidita-
tud”. Esimesed kiiliditamise otsused 04.07.1945
(Elisabeth ja Rein Koha) ja viimased 27.03.1953
(Helju, Rein ja Peeter Noode). Raamatus R6 3), Ik
805-854.

R6-5 “Kuiditatud usutunnistuse pérast”. Toimus
01.04.1951. Té&psemini nimetatakse Jehoova tun-
nistajate kiiliditamiseks. Andmed raamatus R6 3),
Ik 870-879.

R8/1 “Represseeritute lisanimestik” ja “Lisanimes-
tiku ltihiregister”. Nimestiku isikuandmed on liigita-
tud gruppideks numbritega (10) — (69). Neist gru-
pid (50) - (59) héimavad 1949. aasta kiitiditatuid.
Vtraamat R8/1 4), Ik 221-740 ja 833-844.

R8/2 “Lisanimestik 1940-1990". Isikuandmed on
ligitatud  gruppideks samuti kui R8/1. Raamat
R8/2 on to6tlemisel arvutis.

Koondnimestikus esitatud 35 472 inimesest:

e 32990 on 1949. aasta maértsikiiiditamisega
represseeritud (samuti kannatada saanud vdi ter-
roriseeritud) inimesed, mis tdhendab, et:

olid 25.-29. martsil loomavagunites Eestist Vene-
maale viidud inimesed:;

samuti need, kes viidi sundasumispaika perekon-
naliikmete juurde hiljem,

parast Ulesleidmist voi parast vanglakaristust;

samuti mittekiiuditatud, kes 25.-29. martsil ei viibi-
nud juhuslikult elukohas voi varjasid end sihilikult
ning jaid kitiditamata;

kiuditatud perekonnapea voi poeg, kes olid 25.-
29. mértsil vangilaagris vdi vanglas, nditeks mak-
sude mittetasumise, metsavendluse voi saksa sd-
javaeteenistuse jne pérast - ning hiliem, pérast
vanglakaristuse |0ppemist, saadeti mértsikiilidita-
tud pere juurde sundasumisele;

kiuditamisele mittemaaratud vaba inimesena sditis
kiiliditamisel koos abikaasaga, pruudiga vdi lihtsalt
tuttava perega Siberisse, samuti hiliem jarele sdit-

pages 591-645.

o R4-2 “Additional name list R4-2". These additional names
supplement the R5 and R4-1 name lists. In book R4 1),
pages 659-667.

e R5 “Personal details arranged alphabetically by family
heads”. Predominantly the persons deported and unde-
ported from 25-29 March 1949. In book R5 2), pages 21—
726.

e RG6-3 “Deported as Germans on 15.08.1945". In hook
R6 %), pages 773-794.

e R6-4 “Deported in the interim periods from 1945-1953".
The first deportation decisions were dated 04.07.1945
(Elisabeth and Rein Koha), the last ones — 27.03.1953
(Helju, Rein and Peeter Noode). In book R6 3), pages 805—
854.

e R6-5 “Deported due to religious beliefs”. On 01.04.1951.
This is often referred to as the Deportation of Jehovah's
Witnesses. Data in book R6 ), pages 870-879.

o R8/1 “Additional name list of repressed persons” and “Brief
register of the additional name list". The personal details in
this list are divided into groups numbered from (10) — (69).
Groups (50) — (59) cover the persons deported in 1949.
See book R8/1 4), pages 221-740 and 833-844.

e R8/2 “Additional name list 1940-1990". The personal
details are divided into groups, precisely as in R8/1. Book
R8/2 is currently being prepared in computer software.

Of the 35,472 people in the consolidated name list:

e 32,990 were repressed by deportation in March 1949
(including those who sustained damage or were terrorised
in the course of that event), meaning that they were:

starting from 25-29 March transported from Estonia to Rus-
sia in railway cars usually reserved for carriage of cattle;

those who were taken to a forced settlement location to
join other family members later, after having been found or
having served a prison term;

undeported, those who from 25-29 March were accidental-
ly absent from their household or chose to hide on purpose
and were as a result of that not deported;

deported family heads and sons who, having been on the
deportation dates at a prison (camp), for instance for fail-
ure to pay taxes, participation in the Forest Brothers’
movement, service in the German armed forces, etc., and
then, after the end of their prison term, were sent to a
forced settlement location to join other family members
deported in March;

persons not designated for deportation but choosing to freely
accompany to Siberia their (future) spouses or just the fami-
lies they knew and loved, also those who joined them there

13



1. SISSEJUHATUS

nud inimesed, kes Siberis vormistati kiiiditatuteks;
kiiliditatud inimesel Siberis siindinud lapsed.

Nimetatud 32 990 inimese hulgas on 447 inimest,
kes on tuvastatud ERRB hilisemate uurimistééde-
ga (R8/1 ja R8/2), parast algnimestike avaldamist.
Loetletud kiitditatud inimeste lihiandmete hulgas
on algnimestiku tahis R4-1, R4-2, R5, R8/1 vbi
R8/2.

e 1674 inimest kiiiditati massikudditamiste vahe-
pealsetel aegadel, ajavahemikus 1945-1953.
Need inimesed jagunevad valdavalt kolme liiki:

hukatute perekonnad, kes reeglina kuulusid kiitidi-
tamisele; perekonnad, kes 1945, 1949 ja 1951
massikitditamisel jaid mitmel pdhjusel kiiliditama-
ta ning parast 1949. aasta martsikiitiditamist kulak-
likeks tunnistatud perekonnad. Nende 1674 inime-
se koondnimestiku Iiihiandmete hulgas on algni-
mestiku téhis R6-4.

¢ 566 inimest on sakslastena kiiliditatud, valdavalt
15. augustil 1945. Nendes kiiuditatud perekonda-
des oli véhemalt tiks inimene 25-100% sakslane.
Kiiliditatud 566 inimese hulgas oli 42 isikut enne
vOi parast kiiliditamist poliitilistel pdhjustel vangis-
tatud (lGhiandmetes esineb R1, R2 v&i R3). Alates
2003. aasta ERRB uuringutest on téiendavalt li-
sandunud 12 inimese andmed. Nimetatud 566 ini-
mese liihiandmetes on k&esolevas koondnimesti-
kus algnimestiku tahis R6-3.

e 312 inimest represseeriti kiliditamisega usutun-
nistuse parast Jehovistidena, valdavalt 01. april-
li 1945. Nende 312 hulgas on vahemalt 2 endist
poliitvangi ja 2 inimest on hiliem, 1949. aastal
uuesti kutiditatud. Kéesoleva koondnimestiku lhi-
andmete hulgas on nimetatud inimestel algnimesti-
ku téhis R6-5.

e 370 inimest 35472 hulgast on olnud mitte ainult
parast sdda kuuditatud, vaid ka poliitilistel van-
gistatud isikud. Lihiandmetes esinevad algni-
mestike téhised R1, R1 ja R3.

e 522 kiilditatud inimese kohta 35472 hulgas on
saadud tdiendavaid andmeid ERRB uuringutega,
mis toimusid pérast algnimestike avaldamist raa-
matutes.

1.1.2. Kutditamistest Latis ja Leedus

Oktoobris 2013 toimus Eesti Memento Liidu juhatuse
reis Latisse, tutvumaks sealsete kommunismiohvrite
malestusrajatistega. Seoses selle reisiga koostatud
lihillevaade kuuditamistest Latis 1941. ja 1949.
aastatel on esitatud allpool. Andmed on vdetud

later and registered as deportees once in Siberia;
children born to deportees in Siberia.

447 of these 32,990 persons were identified by the
ERPRB's researchers at a later date (while working on
R8/1 and R8/2), after the source name lists had been pub-
lished. The entries for the listed deportees are marked R4-
1, R4-2, R5, R8/1 or R8/2.

e 1,674 were deported between the mass deportations,
from 1945-1953. These people comprise three groups:

families of the executed persons, usually designated for
deportation; families that were to be included in the mass
deportations of 1945, 1949 and 1951 but for some reason
remained undeported; families deemed “kulaks” after the
March 1949 deportation. These 1,674 persons are includ-
ed in the consolidated name list with the source identifier
of R6-4.

e 566 were deported as Germans, most of them on 15
August 1945. At least one member in each deported family
was 25-100% German. Of the 566 deportees, 42 persons
were imprisoned on political grounds before or after the
deportation (brief details derived from R1, R2 or R3). The
ERPRB's research since 2003 has resulted in the addition
of information on 12 people. These 566 persons in the
consolidated name list carry the source identifier of R6-3.

o 312 were repressed by deportation due to their religious
beliefs, predominantly as Jehovah’s Witnesses, on 1
April 1945. At least 2 of them were former political prison-
ers and 2 more would be deported again in 1949. In this
consolidated name list they are denoted by the source
identifier R6-5.

e 370 were both deported after the war and imprisoned
on political grounds. Their source identifiers in the con-
solidated list are R1, R1 and R3.

e For 522 deportees out of that total of 35,472 the ERPRB's
researchers have managed to find supplementary details
after their inclusion in the previously published name list
books.

1.1.2. Deportations from Latvia and Lithuania

In October 2013 the board of the Estonian Memento Union
went on a trip to Latvia to become familiarised with that coun-
try’'s memorial structures dedicated to victims of Communist
terror. Below you will find a brief overview of the deportations
from Latvia in 1941 and 1949 based on what was learned on
that trip. The data has been taken from the Latvian deportee
name list books, see photographs 20-24, Chapter 1.3.

The first set of name list books was published in 1995 and
comprises six volumes >0, titled “Represeto saraksts” (“List of
the repressed”), see photographs 22 and 23 in Chapter 1.3.
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1. INTRODUCTION

klitiditamiste nimekirjaraamatutest, vaata fotod nr 20
kuni 24, peatiikis 1.3.

Esimene nimekirjaraamatute komplekt 1995. aastast
koosneb  kuuest raamatust 10,  pealkirfjadega
“Represeto  saraksts” (Represseeritute nimekiri),
vaata fotod 22 ja 23, peatiikis 1.3. Redaktsioonikol-
leegiumis on 8 isiku nimed, 5 neist on ajaloodoktorid.
Raamatud on vélja andnud L&ti Riigiarhiiv. Viimased
4 raamatut on nimetatud “Latvijas arhivi pielikums”
(L&ti arhiivi lisa). Nende suureformaadiliste (A4)
raamatute lehekiilgede arv on piirides 128-160. Uhel
nimekirjaraamatu lehekiljel on valdavalt 57-84 isiku
andmed. Sissejuhatavat ja kokkuvotvat teksti on vaid
paar lehekiilge raamatus. Kogu tekst on ainult [ati
keeles.

Isikuandmed on grupeeritud perekondade, maakonda-
de, valdade ja suuremate asustatud punktide IGikes.
L&t represseeritute Ulainimetatud isikuandmete téien-
damiseks ja tapsustamiseks koostati 12 aastat hiljem
uus komplekt nimekirjaraamatuid 11213, Vgrdluseks:
Eesti represseeritute nimekirjaraamatute avaldamist
alustati 1996. aastal. Nende andmete téiendamiseks
avaldati 2010. aastal Lisanimestik 4, milles on 17 420
isikukirjet.

Lati represseeritute taiendatud andmetega nimekirja-
raamatute komplekt 11213 anti vélja 2007. aastal,
vaata fotod 20 ja 21. Sellesse komplekti kuuluvatel
raamatutel on tihine pealkiri “Aizvestie” (eesti keeles —
Araviidud), millele on lisatud kuupaevad: 14. juuni 1941
ja 25. marts 1949. Nimetatud raamatud valmistati
triikiks ette kaheksast isikust koosneva kollektiivi poolt.
Raamatute valjaandjaks on Lé&ti Riigiarhiiv. Nendes
kdvakaantega suureformaadilistes (A4) raamatutes on
lehekillgi vastavalt 816, 815 ja 871. Viimases, 2007.
aastal ilmunud “Araviidute” raamatus 13 esitatakse
eraldi nimekirjas ligi 1300 isiku andmed, kes kiiiditati
1945-1953 aastatel taiendavalt 1949. aasta martsi-
kuuditatutele. P8hinimestiku thel lehekiiljel esitatakse
36 kuni 37 inimese isikuandmed kirjetena. Igas kirjes
on ligi 140 téhekohta. Isikukirjed ei esitata nimede
tahestikulises jérjekorras, vaid grupeerituna maakonni-
ti. Riia linn on véljaspool maakondi. Isikukirjete lehekl-
je leidmiseks tuleb kasutada eraldi trikitud luhiregistrit,
milles on perekonna-, ees- ja isanimi ning pdhinimesti-
kus olev lehekiilie number. Néiteks on raamatu 13 82-
lehekiljelises registris ligi 27 000 nime tahestikulises
jarjekorras. Analoogiliselt ka teistes raamatutes 11.12,
Eesti  represseeritud isikute  nimekirjaraamatu-
tes 12341t kasutatakse samuti mahukate kirjetega
pbhinimestike ja véheste andmetega liihiregistrite
slisteemi.

The editorial board consisted of 8 persons, 5 of them with PhD
in history. The books were published by the Latvian National
Archives. The last four books are subtitied “Latvijas arhivi
pielikums” (Latvian archival supplement). These large-format
(A4) books have between 128-160 pages. One page carries
between 57-84 personal entries. Each book contains just a
couple pages of introductions and summaries. All texts are in
Latvian only.

The personal data is grouped by families, counties, rural
municipalities and larger inhabited localities. 12 years later the
details of the persons subjected to repressions in Latvia were
further researched, resulting in the publication of an updated
set of name list books 111213, Comparison: publication of the
series of the name list books of the persons repressed in
Estonia began in 1996. The additional name list4 was pub-
lished in 2010 and contains 17,420 personal entries.

The updated Latvian repressed persons’ name list book
set 11.12.13 was published in 2007, see photographs 20 and
21. The books share a common title, “Aizvestie” (“Araviidud” in
Estonian, “Deportation” in English), with the corresponding
date, either 14 June 1941 or 25 March 1949. These books
were prepared for print by an eight-member team and pub-
lished by the Latvian National Archives. These hard-cover
large-format (A4) books contain 816, 815 and 871 pages. The
last book of the set published in 2007 13 includes a separate
list of about 1,300 names of those who were deported at other
times than in March 1949, from 1945-1953. Each page of the
main list has 36 or 37 personal entries. Each entry contains
approximately 140 characters. The overall arrangement of the
personal entries is not alphabetical — they are grouped by
counties. The affected residents of the capital city, Riga, are
listed separately. To find the page with the desired personal
entry, you will have to use a standalone brief register where
for each entry there is the surname, the first name(s), the
patronymic and the corresponding page number in the main
register. For instance, the brief alphabetical register for one
book 13 contains about 27,000 names on 82 pages. The same
arrangement applies to the other two books 1112, The Estoni-
an repressed persons’ name list books 1.2 3 4.¢t. employ a
similar system comprising voluminous expanded-entry main
name lists and concise-data registers for reference.

One Latvian name list book 1! also has texts explaining the
deportation of 14 June 1941, on pages 7-114 and 687-816.
Most of that information is presented in Latvian but the most
important parts were translated into English and Russian, too.
The first book 12 listing the names of the victims of the depor-
tation from Latvia on 25 March 1949 has explanatory texts on
pages 7-214 and 811-815. English-language information is
presented on pages 33-58, 63-178 and 173-206. The statis-
tical data (structural analysis) in Latvian is available on pages
179-192, in English — on pages 173-206. The second name
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Lati  nimekirjaraamatus 11 on peale  nimekirja-
lehekillgede 14. juuni 1941. aasta kiiliditamise kohta
ka selgitavat teksti: lehekiilgedel 7-114 ja 687-816.
Tekst on (ldiselt latikeelne, kuid olulisemad peatiikid
esitatakse ka inglise ja vene keeles. 25. maértsi
1949.aasta kiuditamist késitlevas Lati nimekirjaraama-
tus 12 esitatakse selgitav tekst lehekilgedel 7-214 ja
811-815. Inglisekeelne tekst on lehekiilgedel 33-58,
63-178 ja 173-206. Léatikeelsed statistilised andmed
(struktuuri analliis) on lehekiilgedel 179-192 ja inglise
keeles lehekiilgedel 173-206. Lati mértsikuiditamise
nimekirjaraamatu 2. osas!® on tekstilehekilgi véhe
ning uksnes latikeelsed.

Lati nimekifjaraamatu “Araviidud 14. juunil 1941”1
andmetel on deporteeritute (st arreteeritud perekonna-
peade ja administratiivselt valjasaadetud perekonna-
likmete) summaarse hulga kohta erinevaid arve.
Naiteks, V. Merkulovi 17.06.1941.a. andmetel depor-
teeritifrepresseeriti 15 171 inimest, sealhulgas arretee-
riti 5625 ning 9546 saadeti vélja. Jargmistest allikatest
leiame 14194 deporteeritut, seejarel uuest allikast
14 428 inimest. 1962. aasta allikmaterjalist leiame
16563 inimest. Lati Riigiarhiivi 2001. aasta andmetel oli
14.06.1941 Latist véljasaadetuid 15424 inimest,
sealhulgas 5263 arreteeritut ja 10161 administratiivselt
véljasaadetud perekonnaliiget. Lisaks Ulalloetletud
arvudele oli massikiiliditamise paevadel mittekitidita-
tuid 711; parast 15.06.1941 arreteeriti veel 71 inimest.
Rahvuste jargi oli 14.06.1941 represseeritute hulgas
11 418 latlast, 1771 juuti, 742 venelast, 36 sakslast ja
247 inimest teistest rahvustest. Tegevusalade jargi
vabas Latis oli 14.06.1941 arreteeritute hulgas kdige
enam talupidajaid 1345, vallasekretére 1342, vallava-
nemaid 44, kaupmehi 616, politseinikke 306, ohvitsere
166, vangivalvureid 29, deputaate 7, diplomaate 6,
kohtunikke 31, Gpetajaid 71, arste 24, vaimulikke 7,
ilidpilasi 15, metsavahte 39 (seega kokku ainult 4048,
kuid arreteerituid oli 5263). Jaotumine rahvuste ja
tegevusalade jargi ei ole tapne, kuna paljudes arhiivi-
dokumentides need andmed puuduvad (nagu ka
Eestis). Latist 14.06.1941 kilditatud saadeti esimese
kohana valdavalt Krasnojarski kraisse ja Novosibirski
oblastisse. Eriasumiskohti reeglina muudeti aastate
jooksul korduvalt. Latis elavatel sugulastel, ka lasteko-
dude tdotajatel Bnnestus 1946. aastal ligi 1300 last
tuua tagasi Latisse. Sageli pdgenesid lapsed ka ise
kodumaale, tihti koos emadega. Kahjuks viidi enamik
lastest pérast seda, kui nad olid taiskasvanuks saanud,
endistesse asumispaikadesse tagasi. Nii Latist kui ka
Eestist kiliditatute saatused olid analoogilised, kuna
KGB tegutses iihtemoodi nii seal kui siin.

1949. aasta 25.-30. maértsil kldditati Latist 42 125

list book 12 dedicated to the March Deportation from Latvia has
just a small number of explanatory texts and these are in
Latvian only.

The Latvian name list book about the deportation of 14 June
1941 11 mentions the different total amounts of the deportees
(arrested family heads and family members sent into forced
settlement), as quoted from different sources. For instance,
according to People’s Commissar of State Security of the
USSR Vsevolod Merkulov's report dated 17.06.1941, a total of
15,171 persons were deported/repressed, including 5,625
arrested and 9,546 sent into forced settlement. Another
source states that the total deportee number was 14 194, yet
another — 14,428 persons. A source from 1962 contains the
figure of 16,563. According to the data available to the Latvian
National Archives as of 2001, in the operation started on
14.06.1941 a total of 15,424 people were deported from
Latvia, including 5,263 arrested family heads and 10,161
family members sent into forced settlement. Furthermore,
there were 711 persons who remained undeported on the
mass deportation days and 71 people were arrested after
15.06.1941. This is the distribution of the June 1941 deportees
by nationality: 11,418 Latvians, 1,771 Jews, 742 Russians, 36
Germans and 247 people of other nationalities. The persons
arrested in Latvia on 14.06.1941 used to hold the following
occupations while the country was independent: 1,345 farm-
ers, 1,342 rural municipality secretaries, 44 rural municipality
mayors, 616 merchants, 306 police officers, 166 officers in the
armed forces, 29 prison guards, 7 parliament members, 6
diplomats, 31 judges, 71 teachers, 24 doctors, 7 priests, 15
students and 39 gamekeepers (thus totalling only 4,048, while
there were 5,263 arrested persons). Such divisions by nation-
alities and occupations are not precise because many of the
archival records are missing relevant information (as is also
the case in Estonia). The first destination for the June 1941
deportees from Latvia was in most cases either the Krasno-
yarsk Territory or the Novosibirsk Region. As a rule, a depor-
tee’s special settlement location would be changed several
times over the years. In 1946 the relatives remaining in Latvia
and orphanage staff managed to have approximately 1,300
children returned to Latvia. Such children would also often
escape from Siberia, trying to find their way back home,
sometimes with their mothers. Unfortunately most of the
children, having reached adulthood, were taken back to their
designated settlement locations. The fates of the persons
deported from Latvia and Estonia were similar because the
KGB acted in the same manner everywhere.

From 25-30 March 1949, 42,125 people were deported from
Latvia. 211 children were born in deportee families during the
train ride to Siberia and when settling in until the end of 1949.
There were 513 more persons, undeported during the mass
deportation, who were apprehended in the following years and
joined their fellow-countrymen in Siberia. After having served
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inimest. S6idu ajal Siberisse ja asumisel viibides stindis
kuni 1949. aasta I8puni kiilditatute perekondadesse
211 last. Parast 1949. aastat saadeti valja veel 513
inimest, kes olid massikiiliditamise ajal maha ja&nud.
Vangilaagritest saadeti pérast Kkaristusaja kandmist
eriasumisel viibivate perekondade juurde 1422 perelii-
get. Kluditamise ajal viibisid need inimesed juba
vangilaagrites. Seega represseeriti mértsikiitiditamise-
ga summaarselt 44271 inimest12 k1% 42 125-st
kiodditatud inimesest 39 215 jaoks olid draviimise
momendil allkirjastatud ja kinnitatud ~kudditamise
dokumendid (nimekirjad, perekonna toimikud jne);
2910 inimese kohta sellised dokumendid aga puudu-
sid. Nende 2910 inimese ametlik vormistamine kiidita-
tud isikuteks toimus hiliem Siberis eriasumispaikades.
7206 inimest olid kill nimekirjades, kuid jéid kiudita-
mata. Taolisi isikuid nimetatakse mittekllditatuteks,
kuna 25.-30 martsini ei dnnestunud neid leida. 427
inimest olid nimekirjades, kuid kiitiditati hiliem - pérast
1949. aasta mértsikuud.

Kiitditamise protsessiga tekitatud inimohvrite gruppe
nimetatakse nii L&tis kui ka Eestis jargmiselt: dige-
aegselt kudditatud; sundasumisel stindinud; hiliem
jarele viidud; vanglatest perekondade juurde asumi-
sele saadetud; mittektiuditatud.

Lati NSV Ulemnéukogu Presiidiumi 08.06.1989 sead-
lusega tahistati 14. juunit kui stalinlike repressioonide
ohvrite méalestuspéeva. Tanapéeval nimetatakse Létis
14. juunit Kommunistliku terrori ohvrite mélestuspée-
vaks; Eestis — Leinapdevaks. Vastavalt URO
09.12.1948 konvektsioonis esitatud genotsiidi tunnuste-
le késitletakse 14. juuni 1941. aasta deporteerimist kui
genotsiidi L&ti rahva vastu. Néukogude Liidu julgeole-
kuorganite poolt kasutusele voetud pehmet, “ilustavat’
mdistet “represseeriming” asendatakse L&tis Uiha enam
sBnaga “terror”. Naiteks, Riias Tornakalnsi raudteejaa-
ma juures asuvat memoriaalrajatist 140 068-le ohvrile
nimetatakse “Kommunistliku terrori ohvrite mélestu-
seks”. Nimetatud ohvrite arvu moodustavad 57 568
deporteeritut, pluss 82 500 arreteeritut v0i represseeri-
tut aastatest 1940-1945. Nimememoriaalidest Létis
tunneme Leskene malestuskompleksi, kus on raiutud
kivisse Ule 13 000 nime.

Leedust deporteeriti 1948. aasta mais 40 002 isikut.
See oli Leedu ajaloo suurim elanike véljasaatmine.
Kogu 1948. aasta oli Leedule I6putu kiuditamise
aasta. Kuiditamine toimus jérk-jargult ning eraldi eri
maakondadest 1469, Rahvusvahelise  komisjoni
andmetel 5 viidi (deporteerit) massioperatsioonina
Leedust Venemaale 1949. aasta mértsis 24 erirongiga
(esheloniga) 8985 perekonda 28 656 inimesega, neist

their prison camp terms started prior to the deportation, further
1,422 people were sent to join the rest of their families in
special settlement. Therefore a total of 44 271 people were
repressed as a result of the March Deportation 12 page 193, For
39,215 of the 42,125 deportees the required signed and
approved documentation (name lists, family case files and so
on) existed at the deportation moment, yet for 2,910 none had
been compiled. The latter group were officially registered as
deportees later, while already at the settlement locations in
Siberia. 7,206 people were in the lists but remained undeport-
ed. The authorities were simply unable to find them until the
end of the deportation operation on 30 March and thus they
came to be known as the undeported ones. 427 persons from
the lists were deported after March 1949.

The groups of victims of the deportation process are called the
same in Latvia and Estonia: timely deportees; born in forced
settlement; latter deportees; transferred from prisons to join
deported families; undeported.

The law passed by the Presidium of the Supreme Soviet of the
Latvian SSR on 08.06.1989 set 14 June as the day for com-
memorating the victims of Stalinist repressions. Today 14
June in Latvia is called the Day of Remembrance of victims of
Communist terror, in Estonia — the Day of Mourning. Pursuant
to the traits of genocide outlined in the United Nation's Con-
vention on the Prevention and Punishment of the Crime of
Genocide adopted on 9 December 1948, the deportation
event of 14 June 1941 is treated as genocide aimed against
the Latvian people. The relatively soft term “repression”, used
by the Soviet state security organs, is with growing frequency
being replaced with “terror” in modern-day Latvia. For in-
stance, the memorial structure situated next to the Tornakalns
(Tower Hill) Railway Station in Riga is officially dedicated to
140,068 “victims of Communist terror”. This figure consists of
57,568 deportees and 82,500 arrested or otherwise repressed
persons from 1940-1945. We also know of the Leskene
Memorial Complex where over 13,000 names were actually
hewn in stone.

In May 1948 there were 40,002 persons deported from Lithu-
ania. That was the largest removal of residents from Lithuania
in the country’s history. The whole year 1948 consisted of
seemingly endless deportations from Lithuania. They occurred
gradually and in turn in different counties 14 page 69, According
to the information gathered by an international commission %,
in the course of the mass operation conducted in March 1949,
28,656 people (including 8,440 children) in 8,985 families on
24 special trains were taken (deported) from Lithuania to
Russia. The same source indicates that 41,708 people (includ-
ing 11,038 children) in 14,173 families on 33 special trains
were removed from Latvia 1°.

Due to practical reasons this brief overview does not contain
data on the persons arrested on political grounds. On the

17



1. SISSEJUHATUS

lapsi 8440. Sama tabeli andmetel viidi Latist 33 eriron-
giga 14 173 perekonda 41708 inimesega; nende
hulgas oli 11 038 last 5.

K&esolevas liihitilevaates praktilistel puuduvad and-
med poliitilistel pdhjustel arreteeritute kohta. On vaid
kaks arvu - “2500 arreteeritut” ja “80 000 represseeri-
tut” - stendil, mis asub Tornakalnsi memoriaalrajatisel.
Meie liihitilevaates puuduvad: andmed hukatute,
hukkunute ja kinnpidamiskohtades surnute kohta;
andmed metsavendade vditlusest enne ja pérast Teist
maailmasfda; andmed L&ti ja Leedu noormeeste
sundmobilisatsioonist okupantide sdjavékke; andmed
koolidpilaste ja dissidentide vastupanuvoitlusest;
andmed orbudeks ja&nud laste venestamisest Siberi
lastekodudes; andmed natsiokupatsiooni ohvritest L&tis
jne. Eestis moodustavad natsiokupatsiooni ohvrid ligi
10% summaarsest ohvrite arvust.

1.1.3. Koknese memoriaalansambel

Koknese memoriaalansambel, nimetusega “Saa-
tuste park” (Likdendarzs; The garden of Destiny; Der
Garten der Seelen), asub Riiast 101 km ja Daugav-
pilsist 130 km kaugusel. Memoriaal paikneb 21 ha
suurusel maa-alal, Daugava j0e saarel. Saar tekkis
Plavinu hlidroelektrijaama veehoidlas, seoses veeta-
seme tbusuga ligikaudu 20 meetrit. 21-hektarilise
maatilki, tolleaegse vddrtusega 450 000 Lati latti,
kinkisid memoriaali rajamiseks Mara ja Vilis Vitols.
Nimetatud summa moodustas vastava fondi algkapi-
tali. Fond asutati 7. juunil 2005. Fondi ndukogu
esimeheks on Vilis Vitols. Memoriaali ideekavandi
rahvusvahelise konkursi véitis (207 esitatud ideeka-
vandi hulgast) Jaapani maastikuarhitekt ja buda usu
munk Sunmio Masuno 2006. aastal. Tema kavandi
kohaselt (htib pea-allee suund péikse loojangu
suunaga Lati Vabariigi siinnipdeval. Memoriaal
avatakse Lati Vabariigi 100. siinnipdeval 18. novemb-
ril 2018. Kéaesoleva raamatu peatiikis 1.3. esitatakse
Koknese “Saatuste pargi” kohta fotosid ja kavandeid.

“Saatuste pargis” kajastatakse lati rahvusest inimeste
arvu vahenemist Latimaal 600 000 vérra viimase saja
aasta jooksul. Seejuures ei ole arvestatud stindimata
jaénud lapsi. Trag6ddiaks loetakse ka asjaolu, et
latlaste osa rahvastikus on véhenenud 75 protsendilt
60-le protsendile. Taolisi inimkaotusi ja rahvastiku
etnilise koosseisu muutumist pdhjustasid kaks suurt
totalitaarse rezhiimiga riiki.

“Saatuste pargis”, Memoriaali keskusena, on rajami-
sel kdrge ringikujuline hoone, mille siseseintele
pannakse vdlja sadade tuhandete inimeste nimed.
Need on latlased, kes hukkusid ja kannatasid okupat-

display stand at the Tornakalns Memorial site there are only
two figures: “2,500 arrested” and “80,000” repressed. We have
not presented here due to space constraints the following
data: numbers of persons who were executed, perished or
died at detention locations; figures concerning the fight of the
Forest Brothers before and after the Second World War;
numbers of the Latvian and Lithuanian young men forcibly
mobilised into the armed forces occupying their countries;
data on the resistance by school pupils and dissidents; infor-
mation about the Russification at the orphanages in Siberia of
the children who lost their parents; numbers of the victims of
the Nazi occupiers in Latvia and so on. In Estonia the latter
group comprises about 10% of the total quantity of the victims.

1.1.3. Koknese Memorial Ensemble

The Koknese Memorial Ensemble, called Likdendarzs
(Garden of Destinies; Der Garten der Seelen), is situated 101
km from Riga and 130 km from Daugavpils. The site on an
island of River Daugava spans 21 hectares. The island
emerged in the reservoir of the Plavinas Hydroelectric Power
Plant due to the water level rising by approximately 20 metres.
That 21-hectare plot, then costing 450,000 Latvian lats (about
650,000 euros), was donated for the construction of the me-
morial by Mara and Vilis Vitols. That donation comprised the
starting capital of the foundation established on 7 June 2005,
Vilis Vitols becoming its supervisory board chairman. An
international competition to find a suitable concept for the
memorial site was conducted in 2006, with 207 designs sub-
mitted, and won by Sunmio Masuno, a Japanese landscape
architect and Buddhist monk. According to his design, the axis
of the main alley coincides with the sunset direction on the day
of the birth of the Republic of Latvia. The memorial is to be
unveiled on the 100" anniversary of the Republic of Latvia on
18 November 2018. Chapter 1.3. in this book contains photo-
graphs and sketches of that site in Koknese.

The Garden of Destinies reflects on the reduction of the
number of Latvians in their home country by 600,000 people
over the last 100 years. It should be noted that this enormous
number could have been even greater if unborn children were
taken into account. It is also tragic that the proportion of
Latvians in the overall population of the country had gone
down, from 75% to just 60%. Such human losses and the
change in the ethnic composition of the nation were caused by
two major totalitarian states.

Being constructed as the centre of the memorial site is a tall
circular-shaped building, on the inner walls of which will be
displayed the names of those hundreds of thousands of people
— the Latvians who suffered and perished due to the several
occupations by foreign forces. By commemorating those victims
the Latvians of today pay homage to the turbulent fate of their
nation. See Chapter 1.3., photographs 53 and 58.
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sioonide tottu. Malestades neid ohvreid, malestavad
latlased oma rahva saatust. Vaata fotod, numbritega
53 ja 58, peatikis 1.3.
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1.2. “NOUKOGUDEVAENULIKUD ELEMENDID” KODUNT VALJA!
1.2. “ANTI-SOVIET ELEMENTS” TO BE EXPELLED!

NBukogude v8imu korraldusel viidi Eestis aastatel
1941-1951 oma kodudest Siberisse u 33 000 inimest,
mis Uhele osale neist, umbes (iheksale tuhandele
surmaga voorsil 10ppes, teistele kohati kuni 15 vGi
enamagi aasta pikkuseks kodumaalt eemalviibimiseks
kujunes. Kudditamine ehk rahulike elanike massiline
ning sunniviisiline véljasaatmine, nende isoleerimine
oma kodumaast ja kultuurist, oli tiks nukogude voimu
kindlustamise komponentidest.

1.2.1. Keda kuuditati

Enamuse Siberisse saadetud kiitiditatust moodustasid
naised, lapsed, vanurid. Ndukogude ideoloogia kohaselt
nimetati neid "kontrrevolutsiooniliseks v6i ndukogude-
vaenulikuks elemendiks", "sotsiaalselt vooraks voi ohtli-
kuks elemendiks", “kodumaa reeturiteks”, "natsionalisti-
deks", "bandiitideks", "kulakuteks", "jehovistideks" jne.
Koik need erinevate kampaaniate kéigus kiiliditatutele
omistatud sildid olid sobilikud propaganda vahendid
vaenuliku meelsuse ja Shustiku tekitamiseks sovetiseeri-
tavatel aladel.

Kiitiditamisi Eestis on |&bi viidud kombineeritult erine-
vate tunnuste I8ikes. Naiteks rahvuse (1945. a augus-
tis sakslaste, 1947-1950 ingerisoomlaste kiitiditamine;
1950. a mais toimus eesti ja lati rahvusest isikute
kiuditamine Pihkva oblastist), sotsiaalse tunnuse (nn
1949. a kulakud), usulistel kaalutlustel (Jehoova tun-
nistajad 1951. a), nbukogude korrale potentsiaalse
vaenlase tunnuse (bandiidid, rahvavaenlased, nende
abistajad jpt) alusel. Nagu NSV Liidus kombeks tdi tihe
pereliikme vangistus, varjamine, politiine meelsus
kaasa ulejaénud perekonna karistamise. Kiilditatute
nimekirjade anallilis nditab, et karistamisele kuulusid
terved perekonnad. Esineb juhtumeid, kus karistatava-
te hulka arvati mitte Uksnes isiku lahemad omaksed,
vaid ka kolmanda astme sugulased ehk onude, tadide
lapsed. Kuiditatav ei pidanud omama mingit isiklikku

Aigi Rahi-Tamm

In the period from 1941-1951 Soviet authorities took approx-
imately 33,000 people from their homes in Estonia and into
Siberia. For some of them, about nine thousand, the ordeal
ended in death in those remote parts, while many others
were forced to stay away from their homeland for up to 15
years or even longer. Deportation, mass forcible removal of
peaceful population with isolation from the native country and
culture, was one of the components of imposition of the Sovi-
etrule.

1.2.1. Who were deported

Most of the deportees sent to Siberia were women, children
and the elderly. According to the Soviet ideology, these were
“counter-revolutionaries”, “anti-Soviet elements”, “socially
alien or dangerous presence”, “motherland traitors”, “nation-
alists”, “bandits”, “kulaks”, “religious sectarians” and so on. All
these tags put on the deportees in the course of various
persecution campaigns were suitable propaganda means
aimed at fostering hostile attitudes and an atmosphere of fear
in the areas recently added to the Soviet Union and subject

to social adjustments.

The deportations from Estonia varied depending on individual
identifiers, for instance: nationality (August 1945 — Germans,
1947-1950 - Ingrian Finns, May 1950 — Estonians and Latvi-
ans residing in the Pihkva/Pskov Region), social status (1949 —
the so-called kulaks), religious beliefs (1951 — Jehovah's wit-
nesses) and labels denoting particular danger to the Soviet
regime (bandits, enemies of the people, their helpers and so
on). As it was customary in the Soviet Union, when one family
member was imprisoned or went into hiding or revealed certain
political views, the remainder of his/her family would be meted
out some kind of punishment as well. Analyses of the name
lists of the deportees indicate that whole families were pun-
ished. In some cases punishment covered not just the closest
relatives, but even those in the third degree, like cousins. A
deportee did not have to be personally guilty of anything — a
family tie was sufficient.
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"siilid", piisas perekondlikust seotusest.

Kiiliditamine tabas paljusid rahvusi. Ajaloolase Nikolai
Bugai hinnangul ulatus "karistatavate rahvuste" arv
NSV Liidus 58-ni, millele Stalini surm 18puks piiri pani.
Eestlased koos teiste Balti riikidest véljasaadetutega
moodustasid ndukogude repressioonideahelas Uhe
jarjekordse kontingendi ndukogude korra “vaenlaste”
pikas reas. NSVL julgeolekuorganite andmetel 1953.
aastast represseeriti NSV Liidus ajavahemikus 1936-
1951 ainutiksi rahvustunnuse alusel dle 3,6 miljoni
inimese, thtekokku haarasid kiiliditamised NSV Liidus
6-7 miljonit inimest.

1.2.2. Eestis toime pandud kilditamisakt-
sioonid

Aastatesse 1941-1942 jadnud suuruselt teine kiiidi-
tamiselaine NSV Liidus, 1930-1931 aasta talurahva
kiiuditamise korval (2,5 miljonit), mis viis kaasa 1,2
miljonit inimest, haaras endasse ka L&&ne-Ukraina ja -
Valgevene, Moldaavia, Baltikumi alad. 1941. a 14.
juunil k&ivitunud Uhisoperatsiooni kdigus viidi Balti
riikidest dra 45000 ,kontrrevolutsioonilisest ja natsio-
nalistlikust elementi“, Eestist kiitiditati enam kui 10 000
isikut. Eraldi aktsioon toimus pérast NSVL ja natsi-
Saksamaa vahelise sja puhkemist, 1.-3. juulini L&&-
ne-Eesti saartel, selle kiiiditamise pdhjused on jaénud
jatkuvalt moneti selgusetuks.

Esimene sGjajargne kitiditamine Eestis, suunatuna
saksa rahvusest kodanike vastu, toimus 15. augustil
1945, see oli omamoodi jatkuks soja ajal alanud saksa
rahvusest isikute totaalse deporteerimise korraldusele.
1945. a kiiditamise alla langesid need saksa rahvu-
sest isikud, kes ei olnud 1939-40 Eestist lahkunud, voi
olid Saksa okupatsiooni ajal Eestisse tagasi tulnud,
kuid ei jdudnud, pigem ei tahtnud enne Punaarmee
pealetungi Eestist lahkuda. Enamuse siiajaénud saksa
rahvusest kodanikest moodustasid eestlaste ja vene-
lastega abiellunud sakslannad, llekaaluka osa neist
moodustasid (le 60. aastased naised. 407 deporteeri-
tu hulgas oli 261 saksa rahvusest kodanikku, Ulejaa-
nud 146 inimest olid teistest rahvustest, enamuses
eestlastest vabatahtlikuna kaasaldinud perekonnaliik-
med, kes saadeti asumisele isikliku sooviavalduse
alusel.

Ajavahemikus 1945-1947 toimus mitmeid véiksemaid
véljasaatmisi. Nii nditeks kiuditati 1945. a oktoobris
Tjumeni oblastisse 18 perekonda (51 inimest), novemb-
ris 37 perekonda (87 inimest) ja detsembris 37 perekon-
da (91 inimest). Nemad kui "kodumaa reeturite” pere-
konnaliikmed kuulusid Erindupidamise otsuse kohaselt
viieks aastaks véljasaatmisele.

Uus ulatuslikum kiiditamislaine hakkas hoogu kogu-

Many peoples were subjected to deportations. According to
historian Nikolai Bugai, the total number of the “punished
peoples” in the Soviet Union was 58 and this figure would
have grown even further had it not been for Stalin's death.
Estonians and other deportees from the Baltic States com-
prised just one link in the massive chain of repressions of the
countless foes of the Soviet way of life. The statistical records
of the security organs of the USSR systematised in 1953
show that in the period from 1936-1951 over 3.6 million peo-
ple were repressed based on the nationality alone. In total,
between 6 and 7 million people were deported in the Soviet
Union.

1.2.2. Deportations perpetrated in Estonia

The second largest deportation wave (after the deportation of
2.5 million peasants from 1930-1931) occurred in the Soviet
Union from 1941-1942, with 1.2 million people forcibly re-
moved from the Baltic States, Western Ukraine, Western
Belarus and Moldavia. During the joint operation that com-
menced on 14 June 1941, a total of 45,000 “counter-
revolutionaries” and “nationalist elements” were taken from
the Baltic States, including over 10,000 from Estonia. One
week later the war broke out between the Soviet Union and
Nazi Germany, spurring another deportation operation from
1-3 July on the islands in Western Estonia. The precise
causes of the latter event remain somewhat unclear.

The first post-war deportation from Estonia, aimed at local
residents of German origin, took place on 15 August 1945. In
a sense, it was a follow-up to the initiative for total deporta-
tion of such Germans that had begun during the war. Deport-
ed in 1945 were those residents of German descent who had
not left Estonia in 1939 or 1940 or who had returned to the
country in the course of the German occupation, then failing
or choosing not to leave despite the advance of the Red
Army. Most of the remaining people of German origin were
women married to Estonian or Russian men, by that time
already predominantly over the age of 60. Among the 407
deportees, 261 were Germans and 146 were of other nation-
alities, mostly Estonian family members deciding to accom-
pany their loved ones voluntarily, despatched into settlement
based on the personal applications confirming that wish.

Several smaller deportations happened from 1945-1947 as
well. For instance, in October 1945 the Tyumen Region be-
came the destination for 18 families (51 people), in Novem-
ber — for 37 families (87 people), in December — for 37 fami-
lies (91 people). The Special Counsel's decision stated that
they were family members of “motherland traitors” and thus
sentenced to deportation for a period of five years.

A new and more extensive deportation event started in the
Soviet Union in 1947 when thousands of Germans, Ukraini-
ans and repatriated Finns were resettled. Lithuania was the
first Baltic State affected by that. In May 1948 the deportation
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ma NSV Liidus 1947. aastal, mil asustati imber tu-
handeid sakslasi, ukrainlasi, repatrieeritud soomlasi.
Esimesena Balti riikidest tabas see Leedut. 1948. a
mais toimunud kiiditamisoperatsiooni “Vesna” kéigus
viidi dra 40 000 inimest. Jargneva, 1949. aasta mértsis
Uheaegselt kdigis kolmes Balti vabariigis toimunud
suuroperatsioon ,Priboi* kéigus saadeti Siberisse u
95000 ,rahvavaenlast* ja ,kulakut®, Eestist draviidute
nimekirjades oli dles tdhendatud 20 713 isikut. Eestis
ja Latis erinevalt Leedust uut jérelkiiiiditamise aktsioo-
ni, mis oli suunatud martsikiiiditamisest p&asenute
vastu, ei toimunud.

Eraldi operatsioon eesti ja lati rahvusest isikute vastu
toimus aga 1950. a mais nendel aladel, mis olid taas-
annekteerimisel NSV Liidu poolt 1944. aastal Eesti ja
Lati territooriumist eraldatud ning Vene NSFV Pihkva
oblastiga liidetud. Endise Petserimaa ja nn Narvatagu-
ne piirkonna etniliselt "vodrast elemendist" puhastami-
se ajal saadeti eriasumisele 425 perekonda (1563
inimest).

Eesti alal toimus viimane ulatuslikum kiiliditamisope-
ratsioon 66l vastu 1. aprilli 1951, mil NSVL Julgeole-
kuministeeriumi Erindupidamise otsuse alusel saadeti
eriasumisele keelatud ususektide likmed Balti riikidest,
Moldaaviast, Ladne-Ukrainast ja -Valgevenest, see on
laiemalt tuntud Jehoova tunnistajate kiididitamisena.
2619 kilditatust oli Eestist parit 281 inimest. Parast
seda suuremaid massioperatsioone Eestis enam labi
ei viidud, kiill aga kinnitavad mitmed dokumendid, et
uue aktsiooni labiviimise oht lasus siinsete elanike
kohal pidevalt kuni 1953. aastani.

1.2.3. Kiiditamisoperatsiooni kavandamine

Nagu 6eldud olid kiiliditamised NSV Liidus poliitilised
suuroperatsioonid, kampaaniad, mis tdhendas, et
otsus nende labiviimiseks tehti NSVL valitsemisstruk-
tuuride kdrgemal tasemel. Kes kuidas tépselt konk-
reetse ,puhastusaktsiooni* idee valja kéis, jaab ilmselt
vaieldavaks kiisimuseks aastateks, igal juhul toimusid
need Moskva poolt organiseerituna ning partei ja jul-
geolekuministeeriumi koostdds. Alljargnevalt kesken-
dume Eesti suurima 1949. a mértsikiiliditamise ette-
valmistamise ning labiviimise kirjeldamisele, analoog-
set tegevusmustrit (kuigi moningate eranditega) kasu-
tati ka teiste operatsioonide puhul.

Paar péeva pérast seda kui Stalin oli 1949. a 18. jaa-
nuariks NLKP Keskkomitee Poliitbtiroosse kokku kut-
sunud kdigi kolme Balti liduvabariigi parteijuhid, et
nendega kiiuditamisega seonduvaid kiisimusi arutada,
edastati Tallinnast Moskvasse info selle kohta, et Eesti
nbukogudevaenulike perekondade arv on 10 660, sh
3077 kulaklikku majapidamist, 851 bandiitide ja ille-

operation codenamed “Vesna” (Spring) was conducted, with
40,000 people taken away. In March 1949 the grand deporta-
tion operation codenamed “Priboi” (Coastal Surf) covered all
three Baltic States, with approximately 95,000 “enemies of
the people” and “kulaks” despatched to Siberia. The list of the
deportees from Estonia contained 20,713 names. Unlike
Lithuania, Estonia and Latvia were not subjected to a follow-
up sweep to capture those who had evaded the March De-
portation.

May 1950 saw a separate operation against Estonians and
Latvians in the areas that had been detached from the territo-
ries of Estonia and Latvia in 1944 after recapture and rean-
nexation and made part of the Pskov Region of the Russian
Soviet Federative Socialist Republic. 425 families (1563
people) were sent into special settiement in the course of the
cleansing of what used to be Petserimaa and the cross-
Narva region from “alien elements”.

The last extensive deportation operation in Estonia was car-
ried out in the first hours of 1 April 1951 when, pursuant to
the decision of the Special Counsel of the Ministry of the
Interior of the USSR, despatched into special settlement
were members of prohibited religious sects from the Baltic
States, Moldavia, Western Ukraine and Western Belarus,
widely known as the Deportation of Jehovah's Witnesses.
281 out of a total of 2619 deportees were from Estonia. After
that no mass deportations were ever conducted from Estonia
but several documents prove that the danger of new such
operations only ended with Stalin’s death in 1953.

1.2.3. Planning a deportation operation

As it has already been explained, deportations in the Soviet
Union were grand political operations or campaigns, there-
fore decisions to conduct them were made at the highest
level of the Soviet government structures. Who and how
exactly developed the idea for any such particular “cleansing
action” has remained and will probably continue remaining
unclear for many years to come. In any case, they originated
from Moscow, organised by the party leadership and the
State Security Ministry in close cooperation. Below we shall
focus on the preparations for the largest deportation carried
out in Estonia, that of March 1949, and the event itself. A
similar activity pattern (with just a few exceptions) was appli-
cable to other deportations.

A couple of days after Stalin had invited the party leaders
from all three Baltic States to attend a meeting of the Political
Bureau of the Central Committee of the Communist Party of
the USSR on 18 January 1949 to discuss deportation issues,
Tallinn communicated to Moscow that there were 10,660
anti-Soviet families in Estonia, including 3,077 kulak house-
holds and further families: 851 of bandits and illegals still at
large, 5,048 of convicted bandits, 745 of killed bandits and
939 of bandit aiders. The underlying document for the up-
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gaalide, 5048 siilidimdistetud bandiitide, 745 tapetud
bandiitide, 939 bandiitide abistajate perekonda. 29.
jaanuariks oli valminud ka kiitiditamise alusdokument
— NSVL Ministrite Ndukogu otsus 390-139ss, mis
médratles &ra véljasaadetavate perede normarvud,
nende véljasaatmispiirkonnad ning operatsiooni |&bi-
viimisega seotud olulisemad (ilesanded. Kolmest va-
bariigist tuli Uhtekokku vélja saata 29 000 perekonda
(Latist 13 000, Leedust 8500, Eestist 7500 perekon-
da), méérates nad eriasumisele Jakuutia ANSV-sse,
Krasnojarski ning Habarovski kraisse, Omski, Tomski,
Novosibirski ja Irkutski oblastisse. Kuidas Eesti nor-
miks seatud arv — 7500 peret konkreetsete kategooria-
te 16ikes jagunema pidi, jéeti kohalike juhtide otsusta-
da. NSVL Ministrite Ndukogu esimehe asetéitja
Lavrenti Beria korraldusel tuli teda 15. veebruariks
teavitada kategooriate jaotusest tipsemalt.

Alanud ettevalmistusse kaasati erinevatel etappidel
mitmeid asutusi. Valjasaadetavate kindlaksmaarami-
ne, kinnipidamine ning nende jaamadesse toimetami-
ne jai Riikliku Julgeolekuministeeriumi tlesandeks,
siseministeerium tegeles véljasaadetavate konvoeeri-
mise ja edasitoimetamisega. Nemad vastutasid ka
kiuditatute valve eest teekonnal, administratiivse
jalgimise eest sihtkohtades ja véljasaadetute téohdive
eest Siberis. Kaasatud olid samuti NSVL finantsminis-
teerium (kuiiditamisega seotud kulutustele tehtava
raha eraldamine), sideministeerium (spetsiaalsete
raudteevagunite eraldamine), majandusministeerium
(toitlustamine teekonnal), tervishoiuministeerium (ars-
tiabi osutamine teekonnal). Toimuvast tuli teavitada ka
véljasaatmispiirkondade Téorahva Saadikute Nouko-
gude Téaitevkomiteesid, kelle kohustuseks jai véljasaa-
detavate majutamine. Operatsiooni toimumise taht-
ajaks méadrati 20.-25. marts, seega jai ettevalmistus-
teks aega umbes kaks kuud.

Operatsiooni ettevalmistamist hakkas juhtima NSVL
julgeolekuministri  asetditjia  kindralleitnant ~ Sergei
Ogoltsov, tema juhtimisel oli aasta varem 1948 a mais
[abiviidud ka Leedu suurim kiiliditamisoperatsioon,
kelle staap asus esialgu martsi keskpaigani Moskvas,
seejérel koliti tegevuspaigale lahemale, Riiga. Igasse
vabariiki madrati sindmuste kulgu jalgima tiks NSVL
julgeolekuministri asetéitjatest, Tallinnasse komandee-
riti vahetult enne operatsiooni algust kindralleitnant
Afanassi Blinov.

Vabariikides juhtisid sisulisi ettevalmistustéid NSVL
julgeolekuministeeriumi volinikud, ENSV-sse saadeti
selleks kindralmajor Ivan Jermolin. Uhes tema saabu-
misega moodustati Tallinnas operatiivstaap major
ZaporoStSuki juhtimisel, mis koordineeris julgeoleku-
ministeeriumi tegevust algfaasis — véljasaadetavatele

coming deportation was prepared on 29 January: Resolution
No. 390-139ss of the Council of Ministers of the USSR, defin-
ing the required quantities of the families to be deported, their
deportation destination areas and the most important tasks
for those who would perform the operation. A total of 29,000
families had to be deported from the three Baltic States
(13,000 from Latvia, 8,500 from Lithuania and 7,500 from
Estonia). These people were designated for special settle-
ment in the following areas: Yakut Autonomous SSR, Kras-
noyarsk Territory, Khabarovsk Territory, Omsk Region,
Tomsk Region, Novosibirsk Region and Irkutsk Region. The
local leaders were entrusted with deciding how to distribute
numbers of the eligible families falling under different catego-
ries within the prescribed total of 7,500 families. Lavrentiy
Beria, Deputy Chairman of the Council of Ministers of the
USSR, expected detailed information about distribution of the
categories by 15 February.

Many institutions had to be involved in the preparations at
different stages. The tasks of determining, detaining and
delivering the deportees to the corresponding railway stations
were the responsibility of the State Security Ministry. The
Interior Ministry provided the armed escort and dealt with the
subsequent transportation of the deportees, also being ac-
countable for guarding them en route, conducting administra-
tive supervision at their final destinations and providing those
people with work in Siberia. Also involved were the Soviet
Union’s Ministry of Finance (allocating funds to cover depor-
tation expenses), Ministry of Communications (allocating
special railway cars), Ministry of Economics (providing food
en route) and Ministry of Health Care (providing medical
assistance en route). The Executive Committees of the
Councils of Working People’s Deputies at the final destina-
tions were to be informed of the developments as it was their
duty to accommodate the arriving deportees. The operation
time frame was set for 20-25 March, thus leaving about two
months to complete the preparations.

Lieutenant-General Sergey Ogoltsov, Deputy State Security
Minister of the USSR, was put in charge of the preparations.
Just under a year earlier, in May 1948, he had supervised the
largest deportation operation in Lithuania. Until mid-March of
1949 his headquarters remained in Moscow, then moving to
Riga, closer to where it all was to unfold. One deputy of the
State Security Minister of the USSR was assigned to each of
the Baltic States to monitor the events. In Estonia it was
Lieutenant-General Afanasy Blinov, arriving in Tallinn just
before the start of the operation.

The essential preparations in each republic were presided over
by authorised representatives of the State Security Ministry. In
the Estonian SSR it was Major-General Ivan Yermolin. Upon
his arrival in Tallinn the operation headquarters was formed
under Major Zaporozhtschuk to coordinate the initial stages of
the process, when state security officials were formalising the
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arvestustoimikute vormistamise perioodil. Uute tdien-
davate institutsioonide kaasamisel 14.-18. martsi pai-
ku, suurendati staapi 12-likmeni, kuhu hakkasid seeja-
rel lisaks julgeolekuministeeriumi erinevate teenistuste
esindajatele kuuluma veel sjavae, siseministeeriumi,
partei ja Ministrite NGukogu esindajad. Partei- ja ndu-
kogude aktiiviga seonduvates klsimustes tegutseti
arvatavasti otse 1&bi EKP KK 1. sekretdri Nikolai
Karotamme. Staabi Ulemaks sai ENSV julgeolekumi-
nistri asetéitia alampolkovnik Vladimir Vedejev,
ZaporoStSuk jaeti tema asetéitjaks. Analoogsed staa-
bid moodustati samal ajal ka maakondades.

Veebruari 16pul martsi algul organiseeris Riiga oma
staabi ka NSVL julgeolekuministeeriumi sisevagede
juhataja Pjotr Burmak, kelle ilesandeks oli julgeole-
kuministeeriumi vagede tegevuse juhtimine ja koordi-
neerimine.

Tallinna operatiivstaabi esmaseks ulesandeks sai
véljasaadetavate perekondade kindlaksmé&&ramine u
kuu jooksul. Eesti NSV-le méé&ratud normarv, 7500
peret jagati dra koOigi maakondade vahel. Vajalike
arvestustoimikute ning muude dokumentide vormista-
miseks hakkas veebruari algul Eestisse mujalt NSV
Liidust saabuma julgeolekuministeeriumi toétajaid jm
ahitdsjoudu.

Nagu 29. jaanuari otsus ette négi oli véljasaatmise alu-
seks “natsionalisti”, “bandiidi” olemasolu perekonnas v&i
majapidamise kuulumine “kulaklike” hulka. Nimetatud
“std” tuli esmalt dokumentaalselt &ra tbendada. Valja-
saadetavate isikute kindlaksmé&ramine toimus julgeole-
kuministeerium siisteemi siseselt materjalide alusel,
mida koguti ENSV julgeolekuministeeriumi keskaparaadi
arhiivi-arvestus ehk “A” osakonnast (peamiselt karista-
tud “natsionalistide” juurdlusmaterjalid, iendid kompro-
miteerivate materjalidega); maakonna julgeolekuosa-
konna kartoteegist (andmestik “banditide”, “ilegaalide”
kohta, agentuurmaterjal); valdade téitevkomiteest (and-
med “kulaklike” majapidamiste kohta); piirivalvest ja
laevastikust (andmed emigreerunud isikute kohta).
Keskne ja koordineeriv roll kirjeldatud protsessis oli “A”
osakonnal. Kiiditatavate hulka sattus véga erineva
stilidistusastmega isikuid.

Kogutud andmete alusel koostati iga perekonna kohta
kokkuvétlik 6iend, mille kinnitasid julgeoleku regionaal-
osakonna Ulem vdi selle asetéitja, ning kokkuvdte, kus
oli kirjas véljasaatmise pohjus ja véljasaadetavate ni-
med, mis kinnitati ENSV julgeolekuminister Boris Kummi
poolt. “Natsionalistide”, “bandiitide” perede kokkuvdtted
sanktsioneeriti ENSV prokurdr Kaarel Paasi poolt. “Ku-
lakute” toimikute kokkuvdtted allkirjastas “A" osakonna
Ulem major Alfred Pressmann, kes pidi kinnitama maa-
konna taitevkomiteede “kulakute” nimekirjadest tehtud

registration files of the deportees. The headquarters grew to 12
staff members over 14-18 March as additional institutions
became engaged. The headquarters now comprised not only
representatives of different services of the State Security Minis-
try, but representatives of the armed forces, the Interior Minis-
try, the party and the Council of Ministers, too. Issues connect-
ed with party and Soviet activists were probably settled directly
via Nikolai Karotamm, First Secretary of the Central Committee
of the Estonian Communist Party. The new man in charge was
Deputy State Security Minister of the Estonian SSR, Lieuten-
ant-Colonel Vladimir Vedeyev, with Zaporozhtschuk demoted
to his deputy. Similar headquarters were simultaneously
formed in the counties.

In late February or early March it was the turn of Pyotr
Burmak, Commander of the Internal Troops of the State
Security Ministry of the USSR, to set up a headquarters in
Riga. His job was to direct and coordinate the activities of
those troops in the course of the operation.

The primary objective of the operation headquarters situated in
Tallinn was to determine the families to be deported and do so
within four weeks. The total figure set for the Estonian SSR,
that of 7,500 families, was divided between all counties. State
security staff and other helpers from different regions of the
Soviet Union began arriving in Estonia in early February to
formalise the necessary registration files and other documents.

Pursuant to the aforementioned resolution dated 29 January,
the reason for deportation was that one of the family members
had become a “nationalist” or “bandit” or the whole family was
branded “kulak household”. But this “guilt” had to be proved by
documents. The process of determining who was to be deport-
ed relied on the materials available for internal usage at the
State Security Ministry of the Estonian SSR, in the archival
records of its central apparatus, also known as Department A
(mainly investigation materials on punished “nationalists”, doc-
uments containing compromising materials); county security
departments’ card files (collections of information on “bandits”
and “illegals”, agents’ reports); executive committees of the
rural municipalities (data about “kulak households”); border
guard and navy (information on emigrated persons). Depart-
ment A played the central and coordinating part in this process.
People with greatly varying in strength charges ended up as
deportees.

The collected data was used to compile a brief report on each
family, approved by the head or deputy head of the local secu-
rity department, and a summary stating the deportation cause
and the names of the deportees, approved by Boris Kumm,
State Security Minister of the Estonian SSR. The summaries
about the families of “nationalists” and “bandits” were sanc-
tioned by Kaarel Paas, Prosecutor-General of the Estonian
SSR. The summaries on the “kulaks” were signed by Major
Alfred Pressmann, head of Department A, who was to confirm
that the extracts from the name lists of the kulaks made by
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valjakirjutuste Gigsust. “Natsionalistide”, “bandiitide” ja
“kulakute” toimikute kokkuvétete erinevus tuleneb kiiudi-
tamise aluseks olnud korraldusest. “Kulakute” puhul oli
selleks ENSV Ministrite NGukogu 14. mértsi maarus nr.
014. “Natsionalistid’, “bandiidid” saadeti asumisele
NSVL Riikliku Julgeolekuministeeriumi juures asuva
Erindupidamise otsustega, mida 1949. a mértsis veel ei
olnud ning seet6ttu olid nimetatud kokkuvdtted kuidita-
mise hetkel nende véljasaatmise juriidiliseks aluseks ja
need tuli prokurdri poolt sanktsioneerida.

ENSV julgeolekuminister Kummi ja volinik Jermolini 14.
martsi aruandest NSVL julgeolekuminister kindral-
polkovnik Abakumovile véime lugeda, et selleks ajaks oli
arvestustoimikuid vormistatud 9407 perekonna kohta,
kellest 3824 olid ,kulakud“ ja 5583 ,bandiidid‘ vGi
,natsionalisid“. Seega oli lisaks ndutud 7500 perele
tekitatud ka vajalik reserv ehk 1907 perekonda, kokku oli
dokumente vormistatud 27 662 isiku kohta.

Samaaegselt arvestustoimikute vormistamisega toi-
mus ka konkreetsete tegevusplaanide koostamine. 8.
martsil saadeti maakondadesse julgeolekuminister
Kummi ja volinik Jermolini korraldus tegevusplaanide
esitamise kohta, milles tuli l&htuda operatiivstaabi
Ulema ZaporostSuki koostatud projektist. Maakonna
julgeolekuosakonnas tuli teha arvutusi operatsiooniks
vajamineva elavjéu (kui palju jdude on koha peal ole-
mas, palju on vaja juurde tuua), transpordi, sideva-
hendite, operatiivgruppide komplekteerimise jpm koh-
ta. Kohalike plaanide alusel pandi kokku dldine tege-
vuskava, mis saadeti 17. martsil ka EK(b)P KK 1.
sekretérile Karotammele. Umbes samal ajal algas
maakondades operatiivgruppide moodustamine.

Operatsiooni  ettevalmistamine oli judnud etappi,
millesse kaasatud asutuste ja isikute arv paev-paevalt
kasvas. See tahendas operatiivstaapide koosseisude
taiendamist nii vabariiklikul kui kohalikul tasandil. Oma
volinikud saatis maakondadesse laiali lisaks julgeole-
ku- ja siseministeeriumile ka partei.

1.2.4. véalksdda ,,Priboi*

Mértsi teine nddal tdhistas kavandatava operatsiooni
otsustavat faasi. 13. martsil toimus ENSV julgeoleku-
ministeeriumis  operatiivnupidamine, millest vottis
lisaks vabariiklikele juhtidele ning k&igi maakondade
julgeolekuosakondade (lematele ja volinikele osa ka
operatsiooni  “Priboi” juht kindralleitnant  Sergei
Ogoltsov.

limselgelt ei oleks nii ulatusliku operatsiooni l&biviimi-
seks piisanud vaid kohapealsest kaadrist. Plaanide
kohaselt tuli 7500 perekonna kiiuditamiseks moodus-
tada 1875 operatiivgruppi, arvestusega et iks opera-
tivgrupp pidi tegelema nelja pere véljasaatmisega.

county executive committees were correct. The differences in
the summaries on “nationalists”, “bandits” and “kulaks” were
due to the deportation’s legal framework. Applicable to the
“kulaks” was Regulation No. 014 of the Council of Ministers of
the Estonian SSR, dated 14 March. The families of “national-
ists” and “bandits” were sent into settlement by decisions of the
Special Counsel of the State Security Ministry of the USSR. As
no such decisions were yet produced in March 1949, the
aforementioned summaries served as the legal basis for their
deportation at the time of the operation, thus requiring the
prosecutor’s sanction.

In the report submitted by State Security Minister of the Estoni-
an SSR Kumm and authorised representative Yermolin to
Colonel-General Abakumov, State Security Minister of the
USSR, on 14 March, we can see that by that time registration
files had been formalised for 9,407 families, 3,824 of which
were “kulaks” and 5,583 either “bandits” or “nationalists”. So
the demanded number of 7,500 families was exceeded and a
reserve pool of 1,907 families was created. The documentation
was prepared on a total of 27,662 persons.

Simultaneously with the formalisation of the registration files,
plans for the actual actions were drawn up. On 8 March the
counties received the provision by State Security Minister
Kumm and authorised representative Yermolin regarding
submission of action plans: the organisers had to rely on the
project compiled by Zaporozhtschuk from the operation
headquarters. Each county security department had to calcu-
late the personnel quantity needed for the operation (how
many people were already available and how many more had
to be brought in) and the necessary numbers and types of
vehicles, means of communication, composition of the opera-
tive groups and so on. The local plans were then used to put
together the republican action plan, submitted to Karotamm,
First Secretary of the Central Committee of the Estonian
Communist Party. At approximately the same time the coun-
ties started forming their operative groups.

Preparations for the operation were progressing rapidly, each
day engaging more and more institutions and individuals.
This meant that the different headquarters preparing the
operation had to be expanded and supplemented, both on
the republican and local levels. Authorised representatives
were sent to the counties not only from the Ministry of State
Security and Interior Ministry, but from the party structures as
well.

1.2.4. The Priboi Blitz

The second week in March marked the decisive phase of the
operation. On 13 March an operation conference took place at
the Ministry of State Security of the Estonian SSR, attended by
the leaders of the republic, heads of all county security depart-
ments, authorised representatives and even the commander of
Operation Priboi, Lieutenant-General Sergey Ogoltsov.
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Veebruari 16pus véljatddtatud P. Burmaki plaani jargi
tuli Glesande taitmiseks Eestis kaasata 2198 operatiiv-
tobtajat, 5953 sbjavaelast, 3665 havituspataljoni liiget,
8438 parteiaktivisti, kokku 20 254 inimest. Peagi sel-
gus, et Eestisse tuli juurde tuua veel operatiivtdGtajaid
ja soOjavéelasi. Viimased saabusid Eestisse o0siti
ajavahemikus 10.-15. mértsini peamiselt Karjalast,
Leningradist, Minskist, Moskvast, nende mahalaadimi-
ne toimus varjatult sdjavaelinnakutes. Lisaks olid ope-
ratiivgruppidesse kaasatud 9375 parteiaktivisti ja kol-
hoosnikku. Teated aktiivi kaasamisest, nende spet-
siaalsest véljavalimisest vdi siis sootuks nende juhusli-
kust operatsiooni kaasa tdmbamisest, on véga vasta-
kad. Uhtekokku arvestati operatsiooni labiviimisel
20915 inimese osavdtuga. Alates 21. mértsist hakati
joude maakondadesse laiali paigutama. Julgeoleku- ja
siseministeeriumi dhisgrupid piilidsid raudteejaamade
laheduses leida sobivaid kuiiditatute e3elonidesse
laadimise kohtasid, need pidid asuma umbteel ja ole-
ma eraldatud, asudes seetdttu mdnel pool kilomeetreid
linnast eemal.

21. martsiks pani siseministeerium kokku 19 komandot
Eestist teelesaadetavate eSelonide jaoks. Nendesse
kuulus 76 ohvitseri, 456 sddurit-konvoeerijat, 57 me-
ditsiinitddtajat, tihtekokku 589 inimest. Hiliem taiendati
komandosid veel u saja inimesega, iga eSeloni pidi
saatma véhemalt 24-likmeline konvoi.

Kuigi kiiliditamise otsus négi operatsiooni labiviimise
tahtajaks ette vahemiku 20.-25. marts, ei suudetud
sellest kinni pidada. limselt tekkis esimene viivitus
véljasaadetavate toimikute vormistamisel, sealt edasi
hilineti juba tegevusplaanide koostamisega. Viimaks
otsustati operatsiooni alustada 66l vastu 25. mértsi.
Kell 21:00-05:00 anti Pihkva ja GatSina jaamades ootel
olnud eSelonid ette ja suunati Eesti pealelaadimis-
punktidesse. Konvoivagede diviisi ohvitseridest eSelo-
nide dlematele jagati katte tdpsed instruktsioonid, raha
ja erinevad arvepidamisdokumendid. Raudteele, silda-
de ja tammide juurde paigutati valve ning seati sisse
patrullid.

24, martsi 6htul koguti kevadkdlvi, parteikoosoleku vdi
mdnel muul valeettekaandel kokku parteilased, kommu-
nistlikud noored, aktivistid jt. Kuna kohalikelt partorgidelt
nbuti suure hulga inimeste koondamist Gsna liihikese
aja jooksul, sbltus vajalike inimeste kokku saamine
partorgi sidikusest. Kiiuditamise otsuse teatavaks te-
gemise hetkel saabusid kohale operatiivgruppide juhid
koos sBduritega ning seadsid ustele les relvastatud
valve, valistamaks aktiivi v8imalikku pdgenemist.

Selliselt kéivitus vélksdda "Priboi" (tBlkes Murdlaine)
25. mértsi varahommikul, pealinnades kell 04:00,
maakondades kell 06:00 ning see tuli teoks teha kolme

Relying merely on the local staff would have clearly been
insufficient for performing such an extensive operation. Ac-
cording to the plans, 1,875 operative groups had to be
formed to deport the 7,500 families, thus each group dealing
with four families. Burmak’s plan, developed in late February,
envisaged the participation in the action in Estonia of 2,198
operatives, 5,953 soldiers, 3,665 extermination battalion
members and 8,438 party activists, a total of 20,254 people.
It soon became evident that more operatives and soldiers
had to be brought in from elsewhere. These reinforcements
were arriving in Estonia by night from 10-15 March, mainly
from Karelia, Leningrad, Minsk and Moscow. They disem-
barked covertly, at the various military bases. 9,375 party
activists and reliable collective farm members were also
involved in the operation. Conflicting information is today
available about how the activists were selected and engaged,
perhaps some were randomly chosen. The organisers regis-
tered a total of 20,915 people to perform the operation.
These forces began deploying in the counties on 21 March.
Joint groups of staff from the state security and interior minis-
tries attempted to find suitable locations for loading of the
deportees into the railway cars near stations. A convenient
spot had to be a secluded impasse, therefore most likely
several kilometres away from the nearest town.

By 21 March the Interior Ministry had assembled 19 teams to
guard the deportee trains departing from Estonia. These
teams totalled 76 officers, 456 escort soldiers and 57 medics
- 589 all in all. Later the teams were replenished with about
one hundred more servicemen, thus each train was to be
accompanied by at least 24 of them.

Although the initial time frame for the deportation was 20-25
March, the organisers failed to adhere to it. The first delay
probably occurred in the course of working on the deportee
files. Then the action plans were compiled later than ex-
pected. Finally the decision was made to commence the
operation in late evening on March 24. From 9 PM until 5 AM
on March 25 the trains waiting at the Pihkva (Pskov) and
Gatchina stations were marshalled and moved to the loading
locations in Estonia. The train commanders, officers from a
prisoner escort division, received precise instructions, money
and various record-keeping documents. Guards were posted
along the railway lines, bridges and embankments, with regu-
lar patrols movements.

In the evening of 24 March, under varying pretexts (spring
sowing, party meeting, etc.), all party members, communist
youth league members and other activists were assembled.
As the local party organisers were ordered to gather large
quantities of people in a very short period of time, their suc-
cess depended on their agility. Prior to the deportation an-
nouncement the operative group leaders with soldiers would
arrive at the assembly building and place armed guards by
the doors to prevent the activists from leaving and spreading
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G0paeva jooksul. Tegevusse asusid operatiivgrupid.
Inimeste Soome ja Rootsi pdgenemise kartuses anti
piirivalvesalkadele korgendatud valveloleku korraldus,
Saare- ja Hiilumaale toodi taiendavalt juurde 455 sise-
ministeeriumi piirikaitsevaelast. Etten&htud plaanide
edukaks taitmiseks tuli operatiivgruppide arvu jooks-
valt suurendada ning taiendavaid gruppe komplektee-
rida, kokku osales operatsioonis 2099 operatiivgruppi.

Kiiliditamise protsess pidi plaanide kohaselt toimuma
jargmiselt: “Operatiivgrupid, saanud katte neile maara-
tud hulga erikontingendi majapidamisi, viiakse autodel
nende tegevuse rajooni, seejarel varjatult, jalgsi, lahe-
nevad nad objektide hoonetele ja teostavad selle
iheaegse blokeerimise, arvestades kolm inimest talu
kohta. LOpetanud objektide blokeerimise, siseneb
grupi vanem maaratud ajal soldatite saatel majja,
tuvastab perekonnalikmete isikud, paneb toime talu
labiotsimise, seejarel teatab perekonnapeale valitsuse
otsuse valjasaatmise kohta, annab aega asjade kok-
kupanekuks ja vormistab dokumentatsiooni. Uheaeg-
selt sellega organiseerib grupi vanem transpordi eri-
kontingendi toimetamiseks kogunemispunkti v3i vahe-
tult laadimispunkti. Objektide konvoeerimisel kannab
operatiivgrupp vastutust organiseeritud valve eest”.
Relvastatud kallaletungi korral pidi grupi vanem andma
konvoeeritavatele korralduse ,pikali” ning rakendama
samaaegselt meetmeid kallaletungijate likvideerimi-
seks, kutsudes vajadusel punase signaalraketiga appi
naabruses olevaid operatiivgruppe. Pérast neile pan-
dud Ulesande taitmist pidid gruppide vanemad ja s6du-
rid jadma, vastavalt vanema operatiivtd6taja juhistele,
abistama teisi operatiivgruppe. Samuti v@idi neid ra-
kendada pealelaadimispunktides.

Varajastel hommikutundidel unest Uleskistud Sokis
inimesi sunniti Kiirelt asju pakkima. Selleks ettenéhtud
aeg ja kaasavOetavate asjade kogus kujunes kiilidita-
tute hilisemat toimetulekut silmas pidades &aarmiselt
oluliseks teguriks. Vdrreldes varasemate kiduditamis-
tega oli 1949. aastal lubatud kaasa pakkida suur ko-
gus asju. Kui néiteks 1940. aastal lubati kiuditatutel
kaasa votta asju 500 kilo pere kohta, siis 1941. aasta
juunikiditamise ajal oli see kogus 100 kilole taandu-
nud. 1945. aastal saksa rahvusest kodanike kiitidita-
mise ajal lubati kaasa vétta juba 1 tonn esemeid pere-
konna kohta, 1949. a isegi 1,5 tonni. Ent sellist kogust
ei Onnestunud ilmselt kellelgi kaasa pakkida, paljudel
polnudki enam sellisel hulgal vara, see oli majapida-
miste kulaklikeks kuulutamise ja kérgendatud maksu-
madrade tasumise kaigus minimaalseks kulunud.
Teiseks kahanes asjade pakkimiseks ettendhtud kaks
tundi mdningatel juhtudel mdnekiimneks minutiks kui
sedagi. Kodust valjaspool tabatud viidi asumisele

the news.

Thus began the Priboi (Coastal Surf) Blitz. Starting in the early
morning of 25 March, at 4 AM in the cities and at 6 AM in the
rural areas, the deportation had to be completed within 72
hours. The operative groups sprung into action. In fear of some
people escaping to Finland or Sweden, the border guard ser-
vice was put on high alert and 455 additional border guards
were deployed by the Interior Ministry on Saaremaa and Hii-
umaa islands. For successful implementation of the plans the
operative group sizes and quantity had to be gradually in-
creased. Eventually the operation involved 2,099 such groups.

This is how the plans described the deportation process:
“The operative groups, having received their allocations of
the affected household addresses, shall be taken in cars to
their action district. Then, concealing themselves and moving
on foot, they shall approach the buildings at the site and
block them all at once, three persons per farm should suffice.
Having sealed off the site, the group leader accompanied by
soldiers shall enter the house at the set time, identify the
family members, conduct the search of the farm and then
inform the family of the decision of the government to have
them deported. He shall give them time to collect their be-
longings, in the meantime formalising the necessary docu-
ments. At this point the group leader must also organise
transportation of the affected individuals to the assembly
point or directly to the loading location. In the course of es-
corting them the operative group shall be responsible for
ensuring their proper guarding.” In the event of an armed
attack on the group the leader was to order the escorted
persons to lie down and then undertake measures to elimi-
nate the attackers, if necessary firing a red flare to attract the
attention of other nearby operative groups. Having fulfilled
their tasks, the group leaders and soldiers were to follow the
instructions of the senior operative and assist other operative
groups. They could also be used at loading locations.

People would be woken up in the early moming hours, con-
fused and shocked, forced to pack their things in a hurry. Ex-
actly how much time a family was given to do that and what
they managed to take with them would be vital for their coping
in a new and remote place. Unlike during the previous deporta-
tions, in 1949 the people were allowed to pack and bring along
many things. For instance, in 1940 a family of deportees was
permitted to take a total 500 kilograms of belongings. In the
June Deportation of 1941 a mere 100 kilograms were allowed
per family. During the deportation of local residents of German
origin in 1945 a family could bring along a whole tonne of per-
sonal effects. In 1949 the allowance rose even further, to 1.5
tonnes. Yet hardly any family could have packed and brought
along so much, many did not even own so much anymore due
to the punitive taxes levied on the kulak households for several
years by the Soviet authorities. Furthermore, although the
families were supposed to have two hours for packing their
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praktiliselt tiihjade katega, neil jai loota vaid teiste
inimeste abile. Kolmandaks olid inimesed enamuses
meeleheite piiril ega suutnud ratsionaalselt Siberi
oludes vajaminevatele asjadele mdelda. Siin s6ltus
palju operatiivgrupi likmetest, kes mdneti aitasid asju
kaasa panna. On teada rida juhtumeid kus s6durid ja
isegi gruppi juhtinud ohvitserid andsid oma kogemuste
pbhjal ndu mida kaasa v6tta ja mida mitte. Nendegi
hulgas oli isikuid, kelle pered olid kiitiditatud.

Kui operatiivkoosseis ja valve véljasaadetavad peale-
laadimispunktidesse toimetas, jaid partei- ja ndukogude
aktivistid kilditatute eluruumidesse mahajaénud vara
Ules kirjutama ja seda kohalikele vdimuorganitele tle
andma. Kiilditatute vara kuulus konfiskeerimisele ning
selle realiseerimine jéi taitevkomiteede esimeeste ja
kilandukogu likmete korraldada (kiiliditatud talunike
koduloomad anti le kolhoosidele). Nimetatud asjaolu
tegi operatsiooni kaasatud aktiivi likmetest kohalike
inimeste silmis kiitiditamise kaassutidlased, pingestades
aastakiimneteks inimestevahelisi suhteid. Kitiditatutele
ja nende peredele on nendest p&evadest meelde jadnud
eeskatt teejuhtidena, vara Uleskirjutajatena operatsiooni
kaasa tdmmatud kohalikud inimesed mitte aga neile
tundmatud operatiivvolinikud, ohvitserid voi teised kor-
ralduste jagajad.

Kinnipiititud inimesed koondati valdades esmalt koha-
likku kogumispunkti, tavaliselt vallamajja, kust nad
sOltuvalt konkreetsetest oludest kas samal voi jargmi-
sel paeval raudtee pealelaadimispunktidesse voi saar-
tel sadamasse edasi toimetati. Saaremaa kiiditatute
edasitoimetamine mandrile, Paldiski sadamasse toi-
mus Jaagarahu sadamast, Hiiumaa kudditatud toodi
samasse Lehtma sadama kaudu. Rongile laadimine oli
piiriks, kus 18ppes julgeolekuministeeriumi juhtiv roll
operatsiooni l&biviimisel, edasine vastutus véljasaade-
tavate eest jai siseministeeriumi kanda. 19-st Eestist
teele ldinud eSelonist iiheksa suunati Novosibirski
oblastisse, kuus Krasnojarski kraisse, kaks Omski ja
kaks Irkutski oblastisse. Kiiiditatud kinnistati konk-
reetsetesse piirkondadesse, kust nad ei tohtinud lah-
kuda. 1949. a mértsis Baltikumist véljasaadetud 30630
perekonna jérelevalveks moodustati Siberis 138 uut
erikomandantuuri. Komandantidel lasus kohustus
fikseerida véljasaadetute kohalolekut ja nende liikumi-
si, ara hoida pdgenemisi ning kontrollida kiditatute
Uldist meeleolu.

1.2.5. Kokkuvotvalt

Operatsiooni ,Priboi* 1&biviimine ei kulgenud siiski nii
ladusalt nagu seda planeeriti. Esmalt venis see kol-
mest paevast kauemaks, vimane eSelon valjus 29.
maértsil kell 21:00. Teiseks jaid paljud inimesed kdigile
pingutustele vaatamata vélja saatmata. Peamiseks

things, in some cases the operatives reduced that time to just
about twenty minutes or even less. Those captured away from
home were taken to their settlement locations practically with
nothing at all and they had to rely on the assistance of other
people. We should also bear in mind that the deportees felt
desperate and could not always rationally select the things they
would need to survive in Siberia. Sometimes the operative
group members were kind enough to help with packing. In
several cases the soldiers and even the officer in charge of the
group would advise, based on their personal experience, which
things were worth bringing along and which ones should be left
behind. After all, some of the personnel had lost their own
family members to deportation.

While the operatives and the guards were delivering the depor-
tees to the loading locations, the party and council activists
would remain in the houses, registering the property of the
deportees and handing it over to the local authorities. Depor-
tees’ property was to be confiscated and the executive commit-
tee chairpersons and village council members were to organise
the sales (the livestock of the deported farmers was donated to
collective farms). Due to this assignment many local residents
were of the opinion that the activists involved in the operation
were partially complicit in the deportation. Tensions lingered in
mutual relations for many decades as a result of that. The
deportees and those relatives who were allowed to stay in
Estonia remember first and foremost those locals who served
as guides and property clerks — and not the unfamiliar opera-
tives, officers and other personnel in charge.

The deportees were initially taken to the rural municipality's
assembly point, usually the village hall. From there, depend-
ing on the circumstances, on the same or next day they pro-
ceeded to the railway loading location or the port, if it was an
island. The deportees from Saaremaa departed from the
Jaagarahu Port to the Paldiski Port on the mainland. The
same port was the destination for the Hilumaa deportees,
leaving from the Lehtma Port. Train embarkation was the
point at which the State Security Ministry relinquished its
leading role in the operation. Subsequent responsibility for
the deportees was assumed by the Interior Ministry. Nine of
the 19 trains from Estonia went to the Novosibirsk Region, six
- to the Krasnoyarsk Territory, with two each going to the
Omsk and Irkutsk regions. There the deportees were regis-
tered in particular districts that they were not allowed to
leave. 138 new special commandant's offices were estab-
lished in Siberia to supervise the 30,630 families deported
from the Baltic States. The commandants had to document
the presence and movements of the deportees, prevent
escapes and monitor the overall mood of the deportees.

1.2.5. In conclusion

Operation Priboi did not progress as smoothly as planned.
Firstly, it took longer than the required three days to complete:
the last deportee train departed at 9 PM on 29 March. Second-
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pohjuseks oli kodunt eemal viibimine, kuigi neid piiti
tabada kuni viimase hetkeni. Taludesse ja korteritesse
seati Ules varitsusi, pdgenenute asukohti prooviti kind-
laks teha nii sugulaste kui agentuuri kaudu.

Staabi llema asetéitja ZaporoStSuki 30. martsi Siendi
kohaselt saadeti Eestist vélja 20531 isikut ehk 7901
perekonda. Kiiliditamise jargsetes dokumentides on
need arvud mdneti erinevad. ENSV julgeolekuministri
asetéitja polkovnik Mihhailovi teatis Karotammele 16.
aprillil 1949 réagib 7552 perekonnast ja 20702 vélja-
saadetud isikust. Kindlasti ei ole see I18plik kuiliditatute
arv. Neile lisanduvad veel “kulakutest” perekonna-
pead, kes kiiliditamise hetkel normide taitmata jatmise
eest vanglakaristust kandsid v&i eeluurimise alla olid,
kuid kes parast vanglakaristuse kandmist perede
juurde Siberisse saadeti. Lisaks need “vabatahtlikud”
kes teistele perelikmetele Siberisse iseseisvalt jargne-
sid ja seal kiilditatutena arvele vdeti. Nende hulka
kuuluvad ka Siberis sindinud lapsed. Siinkohal ei
tohiks me &ra unustada neid véljasaatmisest paase-
nuid (véljasaatmiseks vormistatute Gldarvust j&i Eestis
vélja saatmata 9152 inimest), kes kiiiditamise jérgselt
haarangutel tapeti, vangistati vdi selle hirmus oma
eluasemed maha jatsid ning end varjama asusid,
médrates iseennast justkui vabatahtlikult pagendusse.
Sedalaadi peitmised, (hest kohast teise pagemised
vOisid kesta aastaid, need on kannatused, mis on tihti
nahtamatuks jaénud.

Kiiliditamise eest varjunute piitidmine hoogustus
suvekuudel. 12. juulil 1949 andis ENSV siseminister
vélja direktiivi nr 21ss, mis tahistas kuritegevuse vas-
tase voitluse aktiviseerimisest, eriasumiselt kdrvale-
hoidvate ja illegaalsete isikute ning muu kuritegeliku
elemendi kriminaalvastutusele vdtmise intensiivista-
mist. Kooskdlas NSVL julgeolekuministeeriumi k&skkir-
jaga nr 0065-44g koostati 1949. a madrtsis mittevdlja-
saadetud “kulaklike” majapidamiste elanike arvelevotu
nimekirjad. 1949. a augusti seisuga oli selles nimekir-
jas 174 peret, septembris lisandusid veel 12 perekon-
na andmed, seda loetelu tdiendati pidavalt.

Kiiliditatute vdimalused Siberis ellu jaada ja toime tulla
sOltusid mitmetest teguritest. Kuigi sundasumisesiis-
teem oli kdikjal sama, olid olud, kuhu satuti, juba loo-
duslikult erinevad. Samuti oli kolhooside-sovhooside
viletsus ja mahajaamus piirkonniti erinev. Erinev vdis
olla imbritsev sotsiaalne keskkond ehk inimesed, kelle
keskel tuli kohaneda ning vastu seista néljale, killmale,
raskele tddle ja alandustele. Kbige enam mdjutas
kiuditatute toimetulekut aga pere koosseis. Peres, kus
emal kui ainsal to6lkaijal, tuli dra toita lapsed, ja tihti
tuli tal &ra toita ka Uks-kaks vanavanemat, oli tdsiseid
toimetulekuraskusi. Sellise kooslusega pered vditlesid

ly, many of the designated deportees remained in Estonia
despite all the efforts of the organisers. The most frequent
reason was absence from home, although attempts were made
to locate such evaders to the very last moment. Ambushes
were set up in farmhouses and apartments, relatives ques-
tioned and agents involved to determine their whereabouts.

According to the statement by Zaporozhtschuk from the
operation headquarters on 30 March, 20,531 persons in
7,901 families were deported from Estonia. In the follow-up
documents these figures fluctuate. The notification sent by
Colonel Mikhailov, Deputy State Security Minister of the
Estonian SSR, to Karotamm on 16 April 1949 states that
there had been 20,702 persons in 7,552 families deported
from the republic. Naturally that was not the final number of
the deportees - it was augmented by the “kulak” family heads
who had been serving prison sentences at the time of the
deportation for failure to comply with harsh taxation norms or
had been undergoing preliminary investigation, and subse-
quently sent to Siberia to join their families. Then there were
those who voluntarily followed other family members and
were also registered as deportees upon arrival in Siberia.
Technically this group includes the children born in Siberia.
We should also not forget about those who had avoided the
deportation (9,152 people from the deportee list in Estonia
managed to remain at large) but were later either killed or
captured in the course of raids or, in fear of meeting that fate,
completely abandoned their homes and went into hiding, a
sort of voluntary exile. Such hidden existence, often with
sudden relocations, could go on for years. The suffering of
those people is only too often overlooked.

The attempts to track down the deportation evaders intensi-
fied in the summer months. On 12 July 1949 the Interior
Minister of the Estonian SSR issued Directive No. 21ss an-
nouncing a more active approach to the fight against crime,
including bringing to criminal justice persons evading special
settlement or staying somewhere illegally, etc. In coordination
with Order No. 0065-44g of the State Security Minister of the
USSR, a name list of the undeported family members from
“kulak” households had been compiled in March 1949. As of
August of the same year, that name list contained 174 fami-
lies, with 12 families added in September. The list was con-
stantly updated.

The chances of the deportees to survive and cope in Siberia
depended on several factors. Although the forced settlement
system functioned in the same manner everywhere, the
natural conditions varied a lot. Also collective and state farms
in different regions were not equally well-off. The social envi-
ronment varied as well - the particular people that a deportee
had to adapt to while overcoming hunger, cold temperatures,
hard labour and humiliation. But it was family composition
that affected deportee coping the most. Families where the
mother was the only one working and had to feed the chil-
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ellujaémise eest peaaegu kogu Siberi-aja. Kui peres
oli mees ja lapsed suuremad, oli perel enam véimalusi
raskustest tile saamiseks.

Eriasumisele saadetud inimesed pidid vastavalt 1948.
a kehtestatud otsusele ja&ma Siberisse igaveseks
ajaks, kus neid alalise elanikkonna hulka sulandumine
ees ootamas oli. Siiski andis Stalini surm lootust ka
teistsugusteks arenguteks. 1953. a maértsis véttis
NSVL Ulemn@ukogu Presiidium vastu seadluse am-
nestiast, mille alusel hakati vabastama politilistel
pohjustel kuni viieks aastaks vangimdistetuid. 1953.
aasta suvel kavatseti Iddvendada eriasumisele saade-
tute administratiivset jarelevalvet, paraku selleni tol
hetkel ei joutud. Ometi sai selgeks, et miljonite depor-
teeritute kinnihoidmiseks ei jagu enam piisavalt poliiti-
lisi ega majanduslikke motiive. Esimesed otsused
eriasumiselt vabastamise kohta tehti 1954. aastal,
murrang Siberist vabanemises saabus 1956. aastal,
massiline vabastamine jai aastatesse 1957-1958.

Sunnitud eemaloleku aeg oli muutnud nii inimesi kui
kodumaad kuhu tagasi tuldi, seetdttu vdisid paljude
kojunaasnute emotsioonid loodetust ja igatsetust soo-
tuks erinevaks osutuda. Kiiliditatutele kehtestatud elu-
ja tddkoha piirangud, Siberis kasvanute konarlik ema-
keel, mis neist eesti koolis naerualused tegi, vanade
tuttavate arapdodratud pilgud jpm t6i kaasa pettumusi ja
valusaid hetki. Eesti inimesed olid kaotamas enese-
kindlust, usaldust Uksteise suhtes. Siiski leidus ka
neid, kel oli julgust etteseatud korraldusi eirata ning kel
jagus kaastundlikust ja inimlikkust teisi aidata. Kodu-
maalt véljasaatmine mdjutas nii neid, kes &ra viidi kui
ka neid, kes Eestisse jaid. Selliselt tuleks stalinismi
aegset Uhiskonda analiiiisides tahele panna erinevaid
kogemusi ja praktikaid, et vastata kisimustele kuidas
toimus “sotsiaalselt voora” Eesti rahva Umberkasvata-
mine tervikuna ning millised olid kodunt véljaheitmise
pikaajalised tagajarjed.
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dren and often also one or two grandparents found it very
difficult to cope. Such families struggled to survive throughout
their time in Siberia. But if there was a man in the family and
the children were not so small anymore, the family was of
course better equipped to triumph over many difficulties.

The people sent into special settlement had to stay in Siberia
forever pursuant to a decision enforced in 1948. They were
expected to merge into the permanent populace there. But
Stalin’s death gave them a new hope. In March 1953 the Pre-
sidium of the Supreme Soviet (Council) of the USSR enacted
an amnesty that included a provision for release of those im-
prisoned for 5 or less years on political grounds. Such releases
did begin and in the summer of the same year it was planned
to relax the administrative supervision of those sent into special
settlement. Unfortunately the latter initiative was postponed.
Yet it became clear that there were no longer sufficient political
or economic motives to keep detaining millions of deportees.
First decisions to release people from special settlement were
made in 1954. Year 1956 became the decisive time for those
yearning to be released from Siberia. Mass releases occurred
throughout 1957-58.

The forced absence of so many from home had changed
both the people and the places they were now returning to,
which is why the discoveries and emotions of numerous
deportees back in Estonia were different from what they had
expected. There were residential and occupational re-
strictions. The clumsy pronunciation of the younger ones who
had grown up in Siberia invited peer ridicule in Estonian
schools, the averted faces of the old acquaintances on the
street caused disappointment and heartache. The people of

Estonia were losing self-confidence and mutual trust. Still,

there were some brave enough to ignore the restrictions and

show compassion, provide assistance. The deportations from

Estonia had affected both the deportees and those who had

stayed behind. When analysing our society as it was during

Stalinism, one must take into account various experiences

and practices to answer the question of how the “socially

alien” Estonian nation was re-educated as a whole and which
were the long-term consequences of being thrown out of your
own home.
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1.3. FOTOD KOMMUNISTLIKU TERRORI OHVRITE
MEMORIAALRAJATISTEST LATIS

1.3. PHOTOGRAPHS FROM MEMORIAL STRUCTURES DEDICATED TO VICTIMS OF
COMMUNIST TERROR IN LATVIA

Eesti Memento Liidu juhatuse delegatsiooni koolitus-
reis Latimaale toimus 25. ja 26. oktoobril 2013. aastal.
Reisi eesmargiks oli tutvuda Lati kommunistliku terrori
ohvrite mélestusobjektidega. Halva ilma tdttu tutvusi-
me kavandatud viiest objektist kolmega. Enne Riiat
Baltezersis asuva kommunismiohvrite mélestusmargi-
ga (113-le inimesele) ja Salaspilsi koonduslaagri me-
moriaalkompleksiga tutvumine jai seekord é&ra.
Salaspilsis tegutses peale s6da (ks osa GULAG-i
arhipelaagist.

Allpool on esitatud kokku 62 fotot ja kavandit, valiku-
na Amold Aljaste ja Leo Oispuu fotodest ning
Koknese memoriaali giidi Anita Liepina poolt saade-
tud materjalidest. Anita oli meie vastu véga kiilalis-
lahke. Tema asjalikud, emotsionaalselt esitatud
selgitused jadvad kauaks meelde.

Fotod on, vastavalt tutvutud objektidele liigitatud
nelja gruppi.

Esimesed 15 fotot. Riias Tornakalnsi (eestikeelsena
Tornimé&e) raudteejaama juures asuv memoriaalraja-
tis, teemal “Kommunistliku terrori ohvrite malestu-
seks”. Mélestatakse 140 068 ohvrit. Rajatis hdlmab
kuudivagunit kui eksponaati, mélestuskivide an-
samblit (igal kivil on tekst) ning stende selgitavate
andmetega.

Jargmised 8 fotot, numbritega 16-24 , seonduvad
Lati Okupatsioonimuuseumiga Riia kesklinnas ja
sealt ostetud nimekirjaraamatutega “Aizvestie” !
(eesti keeles “Araviidud”); samuti meil varem olnud
Léatimaa represseeritute nimekirjaraamatutega, aas-
tast 1995.

Jargmised 35 fotot on seotud Koknese “Saatuste
pargiga”, mille rajamine toimub juba 5 aastat. Males-
tusmemoriaal valmib Lati Vabariigi 100. aastapée-
vaks - 2018. aastaks. Saatuste park asub Riiast 100
kilomeetrit kagu suunas, Daugava j0e &éres, hiidro-
elektrijaama veehoidla poolt tekitatud saarel, pind-
alaga Ule 20 hektari. Memoriaal téhistab Latimaa
latlaste arvu vahenemist 600 000 inimese vdrra

Leo Oispuu

The Estonian Memento Union’s board delegation took an edu-
cational trip to Latvia from 25-26 October 2013. The purpose of
the trip was to become familiarised with memorial structures
dedicated to victims of Communist terror in that country. Due to
poor weather conditions we visited three of the five sites we
had planned to view. So this time we did not go to the memorial
to 113 victims of Communism in Baltezers near Riga and the
memorial complex at the site of the Nazi-run Salaspils concen-
tration camp. Curiously enough, after the war the Salaspils
facility became part of the proverbial GULAG Archipelago.

Below you will find a total of 62 photos and sketches. The
photographs were taken by Arnold Aljaste and Leo Oispuu
while the other materials presented here were sent to us by
Anita Liepina, a tour guide from the Koknese memorial site.
Anita was a wonderful host and her emotional yet pertinent
explanations are truly memorable.

The photographs are arranged in four groups, by the sites
visited.

The first 15 photos are of the memorial structure situated next
to the Tornakalns (Tower Hill) Railway Station in Riga, dedicat-
ed to 140,068 victims of Communist terror. The structure com-
prises a railway car used in deportations and now turned into a
display object, a set of commemorative stones (each carrying
an inscription) and stands with background information.

The following 8 photographs, numbered 16-24, are connected
with the Museum of the Occupation of Latvia in downtown Riga
and the name list books titled “Aizvestie” ! (“Araviidud” in Esto-
nian, “Deportation” in English) purchased there, as well as the
books with name lists of Latvian repressed persons that we
had acquired in 1995.

The next 35 photos were taken in the Koknese Garden of Des-
tinies, the building of which has been going on for the last 5
years. The memorial is to be completed by the 100th anniver-
sary of the Republic of Latvia in 2018. The Garden of Destinies
is located 100 kilometres to the south-east of Riga, on the bank
of the Daugava River, on an island created as a result of the
construction of a hydroelectric power plant's reservoir and
totalling over 20 hectares. The memorial marks a decrease in
the number of Latvians in their homeland by a staggering total

1 Kolm raamatut. ,Aizvestie 1941. gada 14. juuni” ja ,Aizvestie 1949. gada 25. marts", | ja Il osa. Lati Riigiarhiiv 2007. /
Three books. “Aizvestie 1941. gada 14. juuni” and “Aizvestie 1949. gada 25. marts”, | and Il part. Latvian National

Archives 2007.
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okupatsiooniaastate jooksul, vaata foto nr 58.

Viimased 4 fotot on Tallinna ainsast teadaolevast
kommunismiohvrite mélestusmérgist Kaarli puiesteel
ja vimalusest olukorra lahendamiseks.

Tornakalnsi raudteejaama juures paikneva memo-
riaalrajatise “Kommunistliku terrori ohvrite mélestu-
seks” sissejuhatavatel stendidel on esitatud jargmi-
sed andmed:

e 1940 NSVL okupeeris L&timaa.

e 1940-1941 arreteeriti tle 2 500 inimese.

e 1941 Létist kuditati 15443 (esineb ka arv
15 424) inimest.

e 1944-1945 massilise terrori aastad. Repres-
seeriti Ule 80 000 inimese.

o 25 martsil 1949 kiitiditati 42 125 (esineb ka arv
46 421) inimest Venemaale.

Malestuskividele on deporteerimiskohtadena (eri-

asumiskohtadena ja vangilaagrite asupaigana) sisse

raiutud: Krasnojarski krai, Novosibirski oblast, Toms-

ki oblast, Amuuri oblast, Omski oblast, Kemerovo

oblast, Hakassia Vabariik, Koldma, Vorkuta, Inta,

Astrahan, Norillag, Vjatlag, Sevurallag, Usollag,

Kraslag, Karllag jne. Koik need nimed on ka eestlas-

tele hasti tuntud kohad.

Tornakalnsi  raudteejaama  hoone  restaureerimist
alustatakse l&hiajal. Niisugune teave on eraldi stendil.

1.3.1. Fotode alused tekstid

Foto 1. Eesti Memento Liidu (EML) delegatsiooni
grupipilt, L&timaal Koknese “Saatuste pargi” territoo-
riumil. Delegatsiooni kuulusid jargmised EML-ga
seotud ametiisikud ja EML juhatuse likmed maa-
kondadest ja linnadest: Heido Ots koos abikaasaga
NEmmelt; Kristi Portnov - Parnumaalt; Peep Varju -
Eesti Represseeritute Abistamise Fondi juhatuse
esimees; Mart Peik - Tartumaalt; Ene Juurik -
Viljlandimaalt; Rein Vé&li - Saaremaalt; giid Ame
Timm - Tallinnast; Tiiu Teesalu - Valgamaalt; Aino
Kiiver - Rakverest; Laine Pernik - EML raamatupida-
ja; Rein Steinfeld - Narvast; giid Anita Liepina -
Koknesest; Rein Purje - Harjumaalt; Olvi Magi -
Jarvamaalt; Leikki Kuskov - EML revisjonikomisjoni
lige; Leo Oispuu - Tallinnast; Laine Liia Kangur -
Alutaguselt; Mare Kattel - Hiilumaalt; Ants Aluoja
Jogevamaalt; Valentin Villemsoo - Tddpataljonlaste
Uhingust jt. Osa inimesi meie grupist viibisid pildis-
tamise ajal eemal. Pildistas Arnold Aljaste - Ladne-
maalt. 25. oktoobril 2013.

of 600,000 people in the course of the occupation years, see
photo No. 58.

The last 4 photographs are of the only memorial to victims of
Communism that we know of in Tallinn, on Kaarli Boulevard,
with a possible new addition.

The stands with background information at the memorial struc-
ture by the Tornakalns Railway Station in Riga dedicated to
victims of Communist terror offer this timeline:

e 1940 - the Soviet Union occupies Latvia.
1940-1941 — over 2,500 people arrested.
1941 - 15,443 people are deported from Latvia (alterna-
tive tally: 15,424).

o 1944-1945 - years of mass terror. Over 80,000 people
are subjected to repressions.

e 25 March 1949 - 42,125 people are deported to Russia
(alternative tally: 46,421).

Hewn into the commemorative stones are the numerous depor-
tation destinations (special settlements and prison camps):
Krasnoyarsk Territory, Novosibirsk Region, Tomsk Region,
Amur Region, Omsk Region, Kemerovo Region, Republic of
Khakassia, Kolyma, Vorkuta, Inta, Astrakhan, Norillag, Vyatlag,
Sevurallag, Usollag, Kraslag, Karllag, etc. All these place
names are only too familiar to Estonians, too.

Renovation of the Tornakalns Railway Station building is to
begin soon, as it is mentioned on one of the stands.

1.3.1. Photo captions

Photograph 1. Group picture, the delegation from the Estonian
Memento Union in the Koknese Garden of Destinies in Latvia
on 25 October 2013. The following members of the board and
officials from various Estonian counties and towns participated:
Heido Ots with spouse had been deported from Nomme; Kristi
Portnov - Parnu County; Peep Varju - Chairman of the Board of
the Foundation for the Assistance of Estonian Repressed Per-
sons; Mart Peik - Tartu County; Ene Juurik - Viljandi County;
Rein Vali - Saare County; guide Arne Timm - Tallinn; Tiiu
Teesalu - Valga County; Aino Kiiver - Rakvere; Laine Pernik -
Estonian Memento Union’s accountant; Rein Steinfeld - Narva;
guide Anita Liepina - Koknese; Rein Purje - Harju County; Olvi
M4gi - Jarva County; Leikki Kuskov - Estonian Memento Un-
ion’s auditing commission member; Leo Oispuu - Tallinn; Laine
Liia Kangur - Alutaguse; Mare Kattel - Hiiu County; Ants Aluoja
- Jdgeva County; Valentin Villemsoo - Association of Labour
Battalion Servicemen; others. Some of the group members
were viewing other parts of the site when this photo was taken.
Photographed by Amold Aljaste from the L&&ne County.
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Foto / Photo 1
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Fotod 2, 3, 4 ja 5. Tornakalnsi raudteejaama juures
paikneva memoriaalrajatise “Kommunistliku terrori
ohvrite mélestuseks” vaated. L. Qispuu ja A. Aljaste
fotod 26.10.2013.

Fotod 6, 7 ja 8. Kuuditamisvagun eksponaadina
Tornakalnsi raudteejaama hoone juures Riias. Stendil
on Latist Siberisse kiuditatute arvud: 14. juunil 1941.
aastal 15424 ja 25. martsil 1949. aastal 42 125 ela-
nikku. Pildistas A. Aljaste 26.10.2013.

Fotod 9, 10, 11 ja 12. Riias Tornakalnsi memoriaalra-
jatise malestuskivid Venemaale deporteerimise siht-
kohtade nimetustega. Pildistas A. Aljaste 26.10.2013.

Fotod 13, 14 ja 15. Riias Tornakalnsi memoriaalraja-
tise “Kommunistliku terrori ohvrite mélestuseks” sis-
sejuhatavate stendide vaated. Stendidel on kolmes
keeles pealkirjad aastate I6ikes ja vastavad arvand-
med. Pildistas Leo Qispuu 26.10.2013.

Photos 2, 3, 4 and 5. Views of the memorial structure by the
Tornakalns Railway Station in Riga dedicated to victims of
Communist terror. Photos by L. Oispuu and A. Aljaste,
26.10.2013.

Photos 6, 7 and 8. A deportation railway car on display next to
the Tornakalns Railway Station in Riga. The stand shows the
numbers of those who were deported from Latvia to Siberia:
14 June 1941 - 15,424, 25 March 1949 — 42,125 residents.
Photographed by A. Aljaste on 26.10.2013.

Photos 9, 10, 11 and 12. The commemorative stones at the
Tornakalns memorial in Riga carrying the names of various
deportation destinations in Russia. Photographed by A. Aljaste
on 26.10.2013.

Photos 13, 14 and 15. Views of the stands with introductory
information at the memorial structure by the Tornakalns Rail-
way Station in Riga dedicated to victims of Communist terror.
The stands have texts in three languages in chronological
order, with corresponding figures. Photographed by Leo Ois-
puu on 26.10.2013.

y

TORNAKALNS

Foto / Photo 2

35



wn
2
<
I
-
=
Ll
(9]
%2}
wn
—i

Foto / Photo 3

Foto / Photo 4




1. INTRODUCTION

HOMLUNISTISHA TERORA
UPLRL FIEMINAI

Foto / Photo -




‘NOLATVIIAS uz
SIBIRLJU 1zveDA
4,GADA 14 JTNLIA

1995.6008 25 gy

Foto / Photo 8




1. INTRODUCTION

>

Foto / Photo 10




1. SISSEJUHATUS

NIUEEIEEHEHH
UJF!TLH 55

L

iy

Foto / Photo 12




1. INTRODUCTION

Foto / Photo 14

41



1. SISSEJUHATUS
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Fotod 16, 17, 18 ja 19. Riia kesklinnas asuva Oku-
patsioonide Muuseumiga seotud vaated. Fotod 16 ja
17 reklaamplakatilt; fotod 18 ja 19 pildistas A. Aljaste
26.10.2013.

Fotod 20 ja 21. Riia Okupatsioonide Muuseumist
ostetud (uuendatud-tdiendatud 2007. aastal) Léti
kommunistliku terrori ohvrite  nimekirjaraamatud,
pealkijadega “Aizvestie 1941. gada 14. juuni” ja
“Aizvestie 1949. gada 25. marts”, | ja Il osa. Nende
raamatute sisukorra lehekilied on néha fotol 21.
Raamatute nimetused eesti keeles “Araviidud” ja
inglise keeles “Deportation”. Pildistas L. Qispuu
30.12.2013.

Fotod 22, 23 ja 24. L&t represseeritute nimekirjad
aastast 1995, Uhise pealkirjaga “Represeto saraksts”
ja naited sisukorra lehekiilgedest. Pildistas L. Oispuu
27.12.2013.

Photos 16, 17, 18 and 19. Views connected with the Museum
of the Occupation of Latvia in downtown Riga. Photographs 16
and 17 are from an advertising poster; photographs 18 and 19
were taken by A. Aljaste on 26.10.2013.

Photos 20 and 21. The name list books (updated editions,
supplemented in 2007) of victims of Communist terror in Lat-
via, purchased from the Museum of the Occupation of Latvia
in Riga and titled “Aizvestie 1941. gada 14. juuni” and
“Aizvestie 1949. gada 25. marts”, | and Il part. Photograph 21
shows the table of contents. The books are called “Araviidud”
in Estonian and “Deportation” in English. Photographed by L.
Qispuu on 30.12.2013.

Photos 22, 23 and 24. The name lists of repressed residents
of Latvia, compiled in 1995, carrying the common title “Repre-
seto saraksts”, with table of contents examples. Photographed
by L. Qispuu on 27.12.2013.
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Fotod 25, 26, 27, 28, 29. Vaated Koknese “Saatuste
pargis” Latimaal. Eestlaste grupile annab selgitusi
Koknese giid Anita Liepina. Pildistas A. Aljaste
25.10.2013.

Fotod 30 ja 31. “Saatuste pargi” rajamiseks raha
annetanud inimesed omavad digust istutada pargi
alale oma puu. Puule kinnitatakse silt isiku/isikute
nimedega. Pildistasid A. Aljaste ja L. Oispuu
25.10.2013.

Fotod 32, 33, 34, 35, 36, 37 ja 38. “Saatuste parki”
[abiva pika, sirge pea-allee sillutamiseks kasutatakse
nimedega kive. Pargi rajamiseks teatud summa
annetanud inimesele kuulub omanimeline sillutuskivi.
Park peaks valmima nelja aasta pdrast - Lati Vaba-
riigi 100. juubeliks 2018. aastaks. Pildistas A. Aljaste
25.10.2013.

Fotod 39 ja 40. Esiplaanil A. Aljaste Koknese “Saa-
tuste pargi” pea-alleel. Giid Anita Liepina annab eesti
kiilalistele selgitusi pargis Daugava joe kaldal. Pildis-
tasid L. Oispuu ja A. Aljaste 25.10.2013.

Fotod 41, 42, 43 ja 44. Daugava jde &arse pargi
vaatepaviljon ja selle kavand. Valminud paviljonis
kuulab eestlaste grupp selgitusi. Pildistas A. Aljand
25.10.2013.

Fotod 45, 46, 47, 48, 49, 50, 51, 52 ja 53. Anita
Liepina poolt 2013. aastal Koknesest Tallinna saade-
tud “Saatuste pargi” asukoha-saare aerofoto, maketi
fotod ja rajamisele tuleva peahoone vaated ning
lehekiilgi pargi eskiis-projektist. Fotol 53 ndeme
kdrge ringikujulise hoone eskiis-kavandeid. Hoone
siseseintele jaddvustatakse andmed latlaste arvu
vahenemisest okupatsioonide perioodil 600 000
inimese vdrra.

Fotod 54, 55, 56 ja 57. Anita Liepina poolt 2013.
aastal Latist Eesti Memento Liidule saadetud fotod
Koknese ajaloost. Fotodel 54 ja 55 on kujutatud
piiskop Alberti lossi minevikus ja varemeid tdnapde-
val. Fotodel 56 ja 57 - L&ti presidendi kilaskaik
Koknesesse enne Il maailmasdda.

Foto 58. Koknese turismikeskuse naitusel eksponee-
ritud tekst rahvastiku arvu kohta Norras, Latis (ela-
nikkonna koguarv ja eraldi latlaste arv), Taanis ja
Soomes, seisuga enne | maailmasdda ja praegu.
Andmed peegeldavad rahvastiku arvu kasvu Norras,
Taanis, Soomes ning latlaste arvu véhenemist
600000 elaniku vérra. Pildistanud L. Oispuu
25.10.2013.

Photos 25, 26, 27, 28, 29. Views of the Garden of Destinies in
Koknese, Latvia. The group of Estonians is listening to the local
tour guide Anita Liepina. Photographed by A. Aljaste on
25.10.2013.

Photos 30 and 31. Every person who donated money for the
construction of the Garden of Destinies has the right to plant
one tree in the park. A plague shall be attached to the tree with
the name of the person(s) who planted it. Photos by A. Aljaste
and L. Gispuu, 25.10.2013.

Photos 32, 33, 34, 35, 36, 37 and 38. Stones with names are
used to pave the long and straight main alley traversing the
Garden of Destinies. Every person who donated a certain sum
or more will have hisfher own stone in the alley pavement. The
park should be completed in four years' time, by the 100th
anniversary of the Republic of Latvia in 2018. Photographed by
A. Aljaste on 25.10.2013.

Photos 39 and 40. In the foreground is A. Aljaste on the main
alley in the Garden of Destinies in Koknese. Tour guide Anita
Liepina is explaining something to the Estonian visitors in the
park on the bank of Daugava River. Photos by L. Qispuu and
A. Aljaste, 25.10.2013.

Photos 41, 42, 43 and 44. The observational pavilion in the
park on the bank of Daugava River and the pavilion’s blueprint.
The Estonian group is listening to the guide in the new pavilion.
Photographed by A. Aljand on 25.10.2013.

Photos 45, 46, 47, 48, 49, 50, 51, 52 and 53. In 2013 Anita
Liepina sent from Koknese to Tallinn an aerial photograph of
the location of the Garden of Destinies on the island, as well as
photos of the park structure mockups, views of the main build-
ing still awaiting construction and a few pages from the rough
design of the park. Photograph 53 shows the plans of the tall
circular-shaped main building. On the inner walls will be infor-
mation about the drastic decrease in the number of Latvians in
their homeland by a total of 600,000 people in the course of the
occupation years.

Photos 54, 55, 56 and 57. Photographs connected with the
history of Koknese, sent by Anita Liepina from Latvia to the
Estonian Memento Union in 2013. Photos 54 and 55 show
Bishop Albert's castle in the past and its ruins today. Photo-
graphs 56 and 57 are of the Latvian president’s visit to Kok-
nese before the Second World War.

Photograph 58. The text on display at the exhibition in the
Koknese Tourism Centre about population figures in Norway,
Latvia (total population size and Latvians only), Denmark and
Finland, as of before the First World War and now. The data
indicate population growth in Norway, Denmark and Finland, as
opposed to a decrease in the number of Latvians in their home-
land by a total of 600,000 people. Photographed by L. Qispuu
on 25.10.2013.
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Fotod 59 ja 60. Ainus teadaolev kommunismiohvrite
malestusmark Tallinnas. Fotodel on kujutatud lahi-
vaade ja asukohapaik neljakandilisest paekivi tiikist,
millele on ristikujuliselt kinnitatud kaks piklikku raua-
tikki ning algselt oli ka jupp okastraati. Selle kivi
paigaldas Eesti Rahvusliku Séltumatuse Partei ja
seejarel Eesti Rahvusliku Eduerakonna esimees
Ants Erm koos oma médttekaaslastega 1994. aastal.
Kiviga téhistati asupaik tulevikus rajatavale Eesti
kommunismiohvrite malestusmargile. Pildistas L.
Qispuu mais 2013.

Fotod 61 ja 62. Kaks illustratiivset vaadet eskiispro-
jektist ,1940.-1991. a. Okupatsioonide terrori ohvri-
te mélestisest’, autor Koit Ojaliiv. Nimetatud ajava-
hemiku jooksul toimunud kolme okupatsiooni terrori
ohvreid oli ligi 110 000 eestlast. Nende nimememo-
riaali kuuluks 55 piltidel kujutatud nimetulpa. Need
nimetulbad tuleks paigutada fotodel 59 ja 60 kujuta-
tud asukohakivi lahedale.

Photos 59 and 60. The only memorial to victims of Communism
that we know of in Tallinn. The photographs show a closeup
view and a general view of the location of this rectangular slab
of flagstone, with two elongated intersecting pieces of iron at-
tached to it, initially with a section of barbed wire. This stone
was placed there by Ants Erm, the then chairman of the Estoni-
an National Independence Party and later of the Estonian Na-
tional Progress Party, with his followers in 1994. The stone was
to mark the future site of a memorial to victims of Communism
in Estonia. Photographed by L. Qispuu in May 2013.

Photos 61 and 62. Two illustrations of the rough design titled
“Memorial to victims of terror during the occupations from
1940-1991", author Koit Ojaliiv. In that period approximately
110,000 Estonians became victims of the terror perpetrated
under three occupations. The names of those victims would be
listed on the 55 columns shown here. These columns are to be
installed near the marker stone shown in photos 59 and 60.

P e

Foto / Photo 59
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1.4. STATISTIKA
1.4. STATISTICS

Statistika hdélmab andmeid, mis on esitatud kdesoleva
raamatu peatikis “2. Nimede koondregister”. Selles
registris on 201 lehekiilge, kokku 35 472 kirjereaga. lga
isiku kirjereal on: jérjekorra number, perekonna- ja
eesnimi, stinniaasta, ks kuni neli pdhinimestiku tahist
ning T, mis téhistab isiku surma kinnipidamiskohas.
Nimetatud andmehulk on vastavuses varem avaldatud
nimekirjaraamatute R4, R5, R6, R8/1 ja arvutis oleva
andmekogumi R8/2 tdiskirjetega liihendatud kujul.
Seega kéesoleva raamatuga uusi kiilditatud isikute
andmeid ei lisandu. Toimub andmetdétlus ja andmete
seadmine (ihte tahestikulisse lihiregistrisse. See tahen-
dab, et kaheksa varem avaldatud tdisandmetega nimistu
pbhiandmed ihendati Ghte liihiregistrisse. Eelmainitud
kaheksa nimistu tahiste R4-1, R4-2, R5, R6-3, R6-4, R6-
5, R8/1 ja R8/2 pealkirjad, mahuandmed jne, on peatlki
1.1.1. esimesel lehekiiljel.

Uue lihiregistri andmete t66tluse tulemused esitatakse
alljargnevas neljas tabelis. Tabelisse nr 1 koondatud
andmetest jareldub:

35472 kiuditatust 34 959 isikut represseriti vaid thel
korral, - see tahendab, et nende andmed on esitatud
vaid tihes pdhiregistris, nditeks R4-1 v6i R6-5.

455 isikut represseeriti kaks korda; nende andmed on
esitatud kahes pohiregistris, nditeks “R1, R6-4" jne.
Nimetatud 455-st isikust 313 on olnud nii politilistel
pbhjustel arreteeritud kui ka kiitiditatud; 142 isikut - kaks
korda kiuditatud.

55 isikut represseeriti kolm korda; nende andmed on
esitatud kolmes pohiregistris, néiteks “R2, R3, R6-4" jne.
Nende hulgast 10 isikut on kaks korda arreteeritud ja
seejérel (ks kord kudditatud, 2 isikut on (ks kord arre-
teeritud ja kaks korda kitditatud.

3 isiku andmed on esitatud neljas pdhiregistris.

Tabelisse nr. 2 koondatud andmetest jareldub, et kdige
rohkem pérast 2-st Maailmasdda Eestist kiiuditatud
(1945-1953) inimeste andmeid on nimekirjaraamatutes
R5, R4 ja R6. Nimekirjaraatutes R8/1 ja R8/2 on hilisemad
taiendused ja tdpsused nendele nimestikele.

Surmade andmed on ebatdpsed, kuna KGB séilikutes
need andmed sageli puuduvad. Olemasolevad vahesed
anded on saadud omaksete ja tuttavate maluandmetega
arhiiviandmeid taiendades.

The statistical part covers the data from Chapter 2 of this
book: Consolidated register of names. That register spans
201 pages and contains a total of 35,472 entry lines. Each
personal entry line comprises the sequence number, the
surname and first name(s), the year of hirth, from 1-4 main
name list references and the t sign denoting the person’s
death at the detention location. The brief data corresponds to
the content of the full entries in the previously published R4,
R5, R6 and R8/1 name list books and the upcoming R8/2
publication currently being prepared in computer software.
Therefore this book contains no new deportee information.
Our team processed all the data from a total of eight previ-
ously published full-data name lists and presented it in one
concise alphabetical register. These eight name lists, denot-
ed by R4-1, R4-2, R5, R6-3, R6-4, R6-5, R8/1 and R8/2, are
described (title, size, etc.) on the first page of Chapter 1.1.1.

The four tables below demonstrate the results of the data
processing for the new concise register. Table 1 reveals the
following information:

34,959 out of the total of 35,472 deportees were repressed
only once, meaning that their personal details are included in
just one of the main name lists, for instance R4-1 or R6-5.

455 persons were repressed twice, thus their personal
details are included in two main name lists, for instance
“R1, R6-4", etc. 313 of those 455 persons were both arrest-
ed on political grounds and deported while 142 persons
were deported twice.

55 persons were repressed three times, thus their personal
details are included in three main name lists, for instance
“R2, R3, R6-4", etc. 10 of them were twice arrested and
then also deported, while two were arrested once and
deported twice.

3 persons are represented in four main name lists.

The data in Table 2 shows that name list books R5, R4 and
R6 contain most personal details on those who were de-
ported from Estonia after the Second World War (1945-
1953). R8/1 and R8/2 name list books comprise later
additions and clarifications of those name lists.

Death data is not precise because corresponding infor-
mation is often missing in the KGB case files. The scarce
existing data is based on recollections of family members
and friends in addition to what was found in the archives.
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Tabel 1. RAAMATUTE NIMESTIKE TAHISTE JA NENDE KOMPLEKTIDE

ESINEMISSAGEDUS
Table 1. FREQUENCY OF OCCURRENCE OF BOOK NAME LIST REFERENCES AND THEIR SETS
Avaldamise pohini- Isikukirj?ltﬁee;]k/k[mdita- Avaldzzlirl?ei!sttz1 rr\)i(”;r;i(;ﬂmes- Isikukirjetzaeiee;\k/kUUdita-
mestike téhised
References to main Number of personal References to main Number of personal
published name lists entries, i.e. deportees published name lists entries, i.e. deportees
R1, R2, R5, R6-4 2 R4-2, R5 1
R1, R2, R6-4 20 R4-2, R8/1 4
R1, R3, R4-2, R6-4 1 R5 29726
R1, R3, R6-3 4 R5, R4-2 2
R1, R3, R6-4 11 R5, R6-4 44
R1, R4-1, R6-4 1 R5, R6-5 1
R1, R5, R6-4 1 R5, R8/1 46
R1, R6-3 3 R5, R8/2 21
R1, R6-4 52 R6-2, R6-4 2
R2, R3, R6-3 3 R6-2, R8/1 1
R2, R3, R6-4 7 R6-2, R8/2 1
R2, R4-2, R8/1 1 R6-3 513
R2, R5, R6-4 2 R6-3, R1, R8/2 1
R2, R6-3 1 R6-3, R8/1 1
R2, R6-4 121 R6-3, R8/2 8
R3, R5, R6-4 1 R6-4 1301
R3, R5, R8/1 1 R6-4, R8/1 3
R3, R6-3 30 R6-5 308
R3, R6-3, R8/2 1 R8/1 395
R3, R6-4 103 R8/1, R6-3 1
R3, R6-5 2 R8/1, R8/2 2
R3, R8/1 1 R8/2 32
R4-1 2462 KOKKU / TOTAL 35472
R4-1,R5, R8/1 1
R4-1, R6-4 2
R4-1, R6-5 1
R4-1, R8/1 1
R4-2 222
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Tabel 2. KUUDITATUTE ARV NIMESTIKES
Table 2. DEPORTEE NUMBERS IN NAME LISTS

Raamatu nimestiku tahis Kidditatute arv

Book name list reference Number of deportees
R1 96
R2 157
R3 165
R4-1 2468
R4-2 231
R5 29 849
R6-2 4
R6-3 566
R6-4 1674
R6-5 312
R8/1 458
R8/2 66
KOKKU/ TOTAL 36 046

Raamatute nimestikes esitatud deporteeritute arv / Numbers of deportees in book name lists

4000
25845
3500
3000
2500
2000
1674
1500
1000
566
500 458
231 312
o5 157 165 .
o HEm |||| |||| 4
R1 R4-2 R6-2 R6-3 R6-4 R6-5 R8M R8/2

Aastatel 1945 — 1953 Eestist Venemaale deporteeritute arv nimistute 18ikes. Vaata tabel nr. 2. / Numbers per name lists

of person deported from Estonia to Russia from 1945 — 1953. See Table 2.
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SUNNIAASTAD / YEARS OF BIRTH

Slinniaasta Arv Suinniaasta Arv Suinniaasta Arv

Year of Birth Quantity Year of Birth Quantity Year of Birth Quantity
1852 1 1890 409 1929 597
1853 1 1891 400 1930 672
1854 2 1892 447 1931 648
1855 1 1893 386 1932 727
1856 3 1894 399 1933 638
1857 6 1895 402 1934 594
1858 10 1896 419 1935 676
1859 7 1897 412 1936 705
1860 20 1898 466 1937 709
1861 22 1899 434 1938 713
1862 30 1900 447 1939 687
1863 52 1901 444 1940 701
1864 48 1902 466 1941 718
1865 60 1903 433 1942 868
1866 64 1904 461 1943 676
1867 87 1905 414 1944 655
1868 104 1906 457 1945 514
1869 104 1907 443 1946 350
1870 137 1908 418 1947 291
1871 129 1909 432 1948 265
1872 158 1910 449 1949 137
1873 175 1911 417 1950 38
1874 204 1912 446 1951 41
1875 195 1913 434 1952 67
1876 246 1914 416 1953 79
1877 241 1915 347 1954 70
1878 249 1916 292 1955 73
1879 293 1917 233 1956 69
1880 282 1918 307 1957 32
1881 269 1919 292 1958 22
1882 312 1920 310 1959 5
1883 318 1921 384 1960 3
1884 351 1922 391 1961 1
1885 363 1923 396 1963 6
1886 367 1924 407 1965 1
1887 386 1925 403 1966 1
1888 374 1926 428 1967 3
1889 406 1927 501 Teadmata / Uknown 326
1975 1 1928 574 KOKKU / TOTAL 35472
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1. SISSEJUHATUS

Siinniaastate esinemissagedused / Birth year occurrence frequencies
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Aastatel 1945-1953 Eestist deporteeritute stinniaastad on suhteliselt esinduslikud, valdavalt arhiividokumentidest. Teadmata stinni-

aastaga isikute arv moodustab vaid 0,9% isikute tldarvust.

The years of birth of persons deported from Estonia from 1945-1953 are predominantly representative, derived mainly from archival

doc-uments. For 0.9% of all persons the hirth year could not be established.
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EESTIST KUUDITATUTE NIMEKIRI NAME LIST OF PERSONS DEPORTED FROM ESTONIA
1945-1953 1945-1953

RAAMAT 8/3 BOOK 8/3

2. NIMEDE KOONDREGISTER
Koondatud registrid: R4-1, R4-2, R5, R6-3, R6-4, R6-5, R8/1, R8/2
CONSOLIDATED REGISTER OF NAMES

Aggregated registers: R4-1, R4-2, R5, R6-3, R6-4, R6-5, R8/1, R8/2
Lk / Page
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2. NIMEDE KOONDREGISTER

©oOoNaR~ LN >

Aab, Hermiine, 1922, R5, T
Aab, Jaak, 1941, R5

Aab, Minna, 1891, R5

Aab, Uno, 1929, R5

Aab, Virve, 1924, R5
Aabsaare, Anna, 1900, R5
Aabsaare, Oskar, 1893, R5, t
Aadli, Hermine, 1913, R5
Aadumae, Aino, 1936, R5

. Aadumae, Elvi, 1928, R5

. Aadumaée, Elvine-Pauline, 1897, R5
. Aadumae, Helju, 1931, R5

. Aak, Alfred, 1916, R2, R6-4

. Aak, Eduard, 1888, R6-4

. Aak, Evald, 1933, R6-4

. Aak, Heinrich, 1930, R6-4

. Aak, Juuli, 1888, R6-4

. Aak, Leida, 1923, R6-4

. Aak, Oie, 1928, R6-4

. Aalam, Alide, 1904, R5, t

. Aalam, Alma-Veronika, 1930, R5, T
. Aalam, Ants, 1939, R5

. Aalam, Emna, 1927, R5

. Aalam, llse, 1931, R5

. Aalam, Luise, 1928, R5

. Aalam, Maimu, 1933, R5

. Aalam, Tiia, 1937, R5

. Aalam, Oie, 1934, R5

. Aalbok, Magdaleena, 1911, R5
. Aalbok, Maie, 1942, R5

. Aalbok, Marta, 1904, R5

. Aalde, Emma-Marie, 1887, R3, R6-3
. Aalde, Helene, 1927, R6-3

. Aalde, Johanna, 1922, R6-3

. Aalde, Julius-Jakob, 1882, R6-3
. Aalman, Juuli, 1891, R5

. Aam, Ene, 1937, R5

. Aam, Juri, 1940, R5

. Aam, Miralda, 1912, R5

. Aaman, Aino, R4-2

. Aamer, Helmi, 1921, R5

. Aamer, Maria, 1886, R5

. Aamer, Villu, 1944, R5, t

. Aan, Aime, 1926, R4-1

. Aardemaa, Lilian, 1933, R6-4

. Aardemaa, Veera, 1911, R6-4

. Aardemée, Anna, 1892, R5

. Aardemaée, Heino, 1924, R5

. Aardemée, Hendrik, 1883, R5, 1
. Aare, Helme-Maria, 1886, R5

. Aare, llmar, 1927, R5

. Aare, Johanna, 1900, R5

. Aare, Juhan, 1877, R5, 1

. Aare, Karl, 1942, R5

. Aare, Magda-Maria, 1914, R5

. Aare, Ulo, 1933, R5

. Aarelaid, Astrid, 1927, R6-3

58. Aarelaid, Dagmar, 1903, R6-3
59. Aarelaid, Harri, 1925, R6-3
60. Aarens, Aima, 1901, R5
61. Aareste, Helmi, 1901, R5
62. Aarma, Anna, R8/1

63. Aarma, Mari, 1879, R5
64. Aarna, Albert, 1946, R5
65. Aarna, August, 1898, R5, t
66. Aarna, Hildegard, 1904, R5
67. Aarna, Juuli, 1879, R5, T
68. Aarna, Linda, 1937, R5
69. Aarna, Meeta-Rosalie, 1930, R5
70. Aarna, Paul, 1900, R5, 1
71. Aarna, Sofia, 1902, R5
72. Aarna, Taime, 1942, R5
73. Aarna, Vilja, 1944, R5
74. Aaro, Miina, 1873, R5, T
75. Aas, Aino, 1940, R5

76. Aas, Aku, 1936, R5

77. Aas, Aliide, 1891, R5

78. Aas, Alli, 1937, R5

79. Aas, Amanda, 1901, R6-4
80. Aas, Anna, 1876, R5, T
81. Aas, Avo, 1945, R5

82. Aas, Ella, 1931, R5

83. Aas, Endel, 1933, R5

84. Aas, Ere, 1938, RS

85. Aas, Helene, 1915, R5
86. Aas, lise, 1919, R5

87. Aas, Jaan, 1942, R5

88. Aas, Johanna, 1912, R5
89. Aas, Koidu, 1935, R5

90. Aas, Leena, 1888, R5

91. Aas, Liisa, 1879, R5

92. Aas, Magda, 1933, R5
93. Aas, Meeli, 1939, R6-4
94. Aas, Pauline, 1898, R5 T
95. Aas, Reio, 1940, R5

96. Aas, Salme, 1910, R5

97. Aasa, Aare, 1940, R5

98. Aasa, Aime, 1931, R5

99. Aasa, Einar, 1941, R5
100. Aasa, Elvi, 1929, R5
101. Aasa, Enn, 1942, R5
102. Aasa, Erna, 1913, R5
103. Aasa, Heino, 1936, R5, T
104. Aasa, Hilda, 1922, R5
105. Aasa, Jaan, 1940, R5
106. Aasa, Juhan, 1942, R5
107. Aasa, Kalju, 1929, R5
108. Aasa, Leo, 1953, R5
109. Aasa, Liina, 1912, R5
110. Aasa, Liisa, 1875, R5, T
111. Aasa, Linda, 1913, R5
112. Aasa, Mall, 1910, R5
113. Aasa, Maria, 1934, R5
114. Aasa, Mihkel, 1884, R5
115. Aasa, Miina, 1884, R5
116. Aasa, Saida, 1925, R5
117. Aasa, Salme, 1924, R5

118. Aasa, Zinaida, 1903, R5

119. Aasalo, Ella, 1894, R5

120. Aasalo, Evi, 1928, R5

121. Aasalo, Lembit, 1934, R5
122. Aasalo, Mai, 1932, R5

123. Aasamets, Aline, 1903, R5
124. Aasamets, Anna, 1878, R5
125. Aasamets, Tambet, 1936, R5
126. Aasamets, Virve, 1931, R5
127. Aasamae, Aime, 1945, R5
128. Aasamae, Ella-Maria, 1928, R5
129. Aasamaée, Ernst, 1930, R5
130. Aasamae, Ida, 1904, R5

131. Aasamae, Juhan, 1941, R5
132. Aasamae, Madlena, 1878, R5, T
133. Aasamée, Marta, 1901, R5
134. Aasamae, Peeter, 1894, R5, T
135. Aasamée, Selma, 1907, R5
136. Aasamadgi, Efrosinja, 1921, R5
137. Aasamdgi, Leili, 1943, R5
138. Aasav, Jiri, 1872, R5, T

139. Aasav, Leida, 1918, R5

140. Aasav, Malila, 1945, R5

141. Aasav, Mall, 1880, R5

142. Aasav, Maria, 1902, R5

143. Aaslaid, Aili, 1933, R5

144. Aaslaid, Aino, 1927, R5

145. Aaslaid, Anna, 1908, R5
146. Aaslaid, Hildegard, 1905, R5
147. Aaslaid, Hillar, 1936, R5
148. Aaslaid, Lembit, 1942, R5
149. Aaslaid, Milvi, 1935, R5

150. Aaslaid, Mart, 1938, R5

151. Aaslav, Eleonora, 1897, R5
152. Aasma, Alma-Eliise, 1918, R5
153. Aasma, Arvo, 1939, R5

154. Aasma, August, 1898, R5, T
155. Aasma, Elvi, 1929, R5

156. Aasma, Evald, 1914, R5

157. Aasma, Heino, 1938, R5
158. Aasma, Helga, 1917, R5
159. Aasma, Helmi, 1942, R5

160. Aasma, Maido, 1939, R5
161. Aasma, Mati, 1945, R5

162. Aasma, Minna, 1891, R5
163. Aasma, Nadezda, 1923, R5
164. Aasma, Natalia, 1922, R5
165. Aasma, Orvi, 1945, R5

166. Aasma, Zinaida, 1919, R5
167. Aasma, Tiit, 1955, R4-2

168. Aasma, Vello, 1940, R5

169. Aasma, Vello, 1941, R5

170. Aasmaa, Ain, 1937, R5

171. Aasmaa, Kai, 1943, R5

172. Aasmaa, Magda, 1911, R5
173. Aasmaa, Maria, 1933, R5
174. Aasmaa, Martha, 1911, R5
175. Aasmaa, Olga, 1882, R5, t
176. Aasmaa, Reet, 1934, R5
177. Aasmets, Otto, 1881, R6-4




2. CONSOLIDATED REGISTER OF NAMES

178. Aasmets, Richard, 1914, R3, R6-4, T
179. Aasmée, Juhan, 1907, R6-4
180. Aasmaée, Kaino, 1911, R2, R6-4, t
181. Aaso, Eba, 1908, R5

182. Aaso, Gustav, 1891, R5

183. Aaso, Johan, 1939, R5

184. Aasov, Asta, 1931, R5

185. Aasov, Liina, 1905, R5

186. Aassaar, Jaan, 1914, R5

187. Aassaar-Parm, Emilie, 1908, R5
188. Aasu, Ede, 1939, R5

189. Aasu, Imbi, 1942, R5

190. Aasu, Selma, 1918, R5

191. Aasumets, August, 1900, R5
192. Aasumets, Ella, 1908, R5

193. Aasumets, Maie, 1932, R5

194. Aasumets, Paul, 1935, R5

195. Aatonen, Avo, 1951, R5

196. Aatonen, Sirje, 1953, R5

197. Aau, Anna, 1887, RS

198. Aau, Salme, 1922, R5

199. Aav, Harri, 1943, R5

200. Aav, Kaie, 1942, R5

201. Aav, Kalev, 1925, R5

202. Aav, Kristjan, 1933, R5

203. Aav, Leena, 1897, R4-1

204. Aav, Leida, 1911, R5

205. Aav, Lembit, 1928, R5

206. Aav, Liisa, 1885, R5

207. Aav, Ludmilla, 1918, R5

208. Aav, Paul, 1941, R5

209. Aav, Riho, 1941, R5

210. Aav, Salme, 1936, R5

211. Aav, Zinaida, 1899, R5

212. Aav, Tonis, 1895, R4-1

213. Aava, Aadu, 1940, R5

214. Aava, Anne, 1943, R5

215. Aava, Elsa, 1904, R5

216. Aava, Emma, 1887, RS

217. Aava, Kalju, 1927, R5

218. Aava, Karl, R5

219. Aava, Laine, 1938, R5

220. Aava, Mihkel, 1929, R5

221. Aava, Richard, 1932, R5

222. Aava, Salme, 1906, R5

223. Aava, Veera, 1911, R5

224. Aava-Gussarova, Jekateriina, 1897, RS
225. Aavakivi, Jaan-Romulus, 1903, R2, R6-4, T
226. Aavakivi, Silvi, 1898, R6-4

227. Aavakivi, Viktoria, 1897, R6-4
228. Aavasalu, Anton, 1909, R2, R6-4, T
229. Aavasalu, August, 1902, R6-4
230. Aavasalu, Maria, 1879, R6-4
231. Aavasalu, Maria, 1911, R6-4
232. Aavasalu, Veera, 1904, R6-4
233. Aavekukk, Aadu, 1879, R5, t
234. Aavekukk, Ain, 1942, R5

235. Aavekukk, Asta, 1919, R5

236. Aavekukk, Mai, 1886, R5, T
237. Aavekukk, Malle, 1944, R5

238. Aaver, Amalie, 1884, R5
239. Aaver, Ann, 1862, R5, T
240. Aaver, Ants, 1884, R5, T
241. Aaver, Ao, 1935, R5
242. Aaver, Indrek, 1939, R5
243. Aaver, Johannes, 1907, R5
244, Aaver, Linda, 1913, R5
245. Aaver, Mall, 1939, R5
246. Aaver, Maria, 1901, R5
247. Aaver, Osvald, 1925, R5
248. Aavik, Aare, 1939, R5
249, Aavik, Aino, 1921, R5
250. Aavik, Aleksander, 1877, R5, t
251. Aavik, Antonina, 1886, R5, T
252. Aavik, Epp, 1857, R5
253. Aavik, Harri, 1934, R5
254, Aavik, Jelizaveta, 1901, R5
255. Aavik, Joosep, R8/2

256. Aavik, Juuli, 1897, R5
257. Aavik, Kalju, 1932, R5
258. Aavik, Lembit, 1934, R5
259. Aavik, Liisa, 1880, R5, T
260. Aavik, Maria, 1896, R5
261. Aavik, Peeter, 1887, R5
262. Aavik, Priidu, 1892, R5, t
263. Aavik, Viive, 1944, R5
264. Aavik, Véaino, 1936, R5
265. Abel, Adelie, 1901, R5
266. Abel, Aino, 1929, R5
267. Abel, Aino, 1944, R5
268. Abel, Anna, 1893, R5
269. Abel, Artur, 1935, R5
270. Abel, Arvo, 1955, R8/1
271. Abel, Avo, 1951, R8/1
272. Abel, Edgar, 1934, R5
273. Abel, Elmot, 1932, R5
274. Abel, Elvi, 1935, R5

275. Abel, Emma, 1899, R5
276. Abel, Endel, 1929, R5
277. Abel, Endel, 1939, R5
278. Abel, Endla, 1928, R5
279. Abel, Evi, 1942, R5

280. Abel, Helle, 1954, R8/1
281. Abel, Hillar, 1935, R5
282. Abel, Jaanus, 1936, R5
283. Abel, Kalju, 1929, R5
284. Abel, Kalju, 1935, R5
285. Abel, Karl-Eduard, 1900, R5
286. Abel, Lembit, 1938, R5
287. Abel, Linda, 1907, R5
288. Abel, Mai, 1944, R5

289. Abel, Maire, 1936, R5
290. Abel, Meeta, 1904, R5
291. Abel, Mihkel, 1896, R4-1
292. Abel, Olga, 1897, R5
293. Abel, Otto, 1892, R5
294. Abel, Rudolf, 1886, R5
295. Abel, Salme, 1897, R5
296. Abel, Salme, 1900, R4-1
297. Abel, Silvi, 1929, R5

298. Abel, Tiiu, 1941, R5

299. Abel, Toivo, 1956, R8/1

300. Abel, Vaike, 1925, R4-1

301. Abel, Vaike, 1931, R5

302. Abel, Ulo, 1930, R5

303. Abel, Ulo, 1957, R8/1

304. Abiram, Aksel, 1942, R5

305. Abiram, Ellen, 1932, R5

306. Abiram, Elmar, 1941, R5

307. Abiram, Johannes, 1904, R5
308. Abiram, Laine, 1940, R5

309. Abiram, Leida, 1931, R5

310. Abiram, Linda, 1938, R5

311. Abiram, Lonni, 1908, R5

312. Abram, Aleksander, 1873, R5, T
313. Abram, Ants, 1901, R5

314. Abram, Ants, 1941, R5

315. Abram, Helgi-Juta, 1923, R5
316. Abram, Jiri, 1943, R5

317. Abram, Mari, 1879, R5

318. Abram, Maria, 1870, R5, T
319. Abram, Meeta-Aliide, 1903, R5
320. Abram, Ruth, 1939, R5

321. Abram, Villem, 1898, R5

322. Abreldal Vilme, 1925, R4-1
323. Abreldal, Hilda, 1901, R4-1
324, Abreldal, Johannes, 1893, R4-1
325. Abreldal, Knut, 1927, R4-1
326. Abreldal, Sven, 1935, R4-1
327. Abroi, Ado, 1934, R5

328. Abroi, Aime, 1915, R5

329. Abroi, Andres, 1948, R5

330. Abroi, Ants, 1945, R5

331. Abroi, August, 1902, RS

332. Abroi, Halline, 1940, R5

333. Abroi, Jiri, 1944, R5

334. Abroi, Mari-Ann, 1937, R5
335. Abroi, Mihkel, 1938, R5

336. Abroi, Paavo, 1936, R5

337. Abroi, Selma, 1911, R5

338. Abroi, Vello, 1941, R5

339. Adamas, Hilja, 1919, R5

340. Adamas, Mall, 1941, R5

341. Adamberg, Hans, 1939, R4-1
342. Adamberg, Hans, 1942, R4-1
343. Adamberg, Karl, 1881, R4-1
344. Adamberg, Salme, 1914, R4-1
345. Adami, Lisanna, 1905, R5
346. Adamka, Eda-Marje, 1943, R5
347. Adamka, Elmar, 1908, R5
348. Adamka, Etti, 1938, R5, T
349. Adamka, Leida-Elisabeth, 1906, R5
350. Adamka, Liivo, 1935, R5

351. Adams, Alise-Leontine, 1895, R5, t
352. Adamson, Ain, 1936, R6-4
353. Adamson, Amalie, 1881, R5, T
354. Adamson, Anna, 1881, R5
355. Adamson, Anna, 1895, R5
356. Adamson, Arnold, 1893, R5
357. Adamson, Asta, 1925, R5

7



2. NIMEDE KOONDREGISTER

358. Adamson, Eerik, 1937, R6-4
359. Adamson, Elisabeth, 1876, R4-1
360. Adamson, Elmar, 1928, R5
361. Adamson, Elviire, 1898, R5
362. Adamson, Evi, 1937, R5
363. Adamson, Jaak, 1935, R6-4
364. Adamson, Karl, 1872, R5, t
365. Adamson, Karl, R4-1

366. Adamson, Kluni, 1929, R5
367. Adamson, Liidia, 1915, R5
368. Adamson, Ludmilla, 1912, R6-4
369. Adamson, Mai, 1941, R5
370. Adamson, Mihhail, 1908, R5
371. Adamson, Milvi, 1935, R5
372. Adamson, Minna, 1895, R5
373. Adamson, Sinaida, 1899, R5
374. Adamson, Villu, 1944, R6-4
375. Adamson-Kallak, Linda, 1911, R5
376. Adamsoo, Aime, 1937, R5
377. Adamsoo, Alide, 1913, R5
378. Adamsoo, Juuli, 1875, R5, t
379. Adamsoo, Rosinie, 1912, R5
380. Adelberg, Vaike, 1931, R5
381. Adelson, Juuli, 1864, R5, t
382. Ader, Albert, 1920, RS

383. Ader, Aleksander, 1896, R3, R6-4
384. Ader, Aliide, 1912, R6-4
385. Ader, Andres, 1866, R5

386. Ader, Anna, 1889, R5

387. Ader, Anna, 1929, R5

388. Ader, Artur, 1945, R5

389. Ader, August, 1875, R6-4
390. Ader, August, 1890, R5

391. Ader, Gustav, 1909, R5

392. Ader, Hilda, 1915, R5

393. Ader, Karl, 1910, R1, R6-4, T
394. Ader, Mari, 1880, R6-4

395. Ader, Oskar, 1883, R5

396. Ader, Otto, 1871, R5, T

397. Ader, Otto, 1909, R5

398. Ader, Rein, 1947, R5

399. Ader, Ulo, 1928, R2, R6-4,
400. Adler, Ada, 1925, R5

401. Adler, Adele, 1907, R4-1
402. Adler, Aime, 1934, R4-1
403. Adler, Amold, 1903, R4-1
404. Adler, August, 1889, R4-1
405. Adler, Elise, 1883, R5, T
406. Adler, Elviine, 1899, R5

407. Adler, Evi, 1931, R4-1

408. Adler, Hillar, 1932, R4-1
409. Adler, Ida, 1903, R4-1

410. Adler, Lembit, 1919, R5
411. Adler, Lembit, 1936, R5
412. Adler, Liina, 1945, R4-1
413. Adler, Maie, 1942, R5

414, Adler, Mall, 1937, R4-1

415. Adler, Maria, 1863, R5

416. Adler, Pauliine, 1893, R5, T
417. Adler, Tekla, 1914, R5

418. Adler, Tiit, 1938, R4-1

419. Adler-Sooniste, Helvi, 1934, R5
420. Adosson, Armand, 1931, R5
421. Adosson, Astrid, 1937, R5
422. Adosson, Maria, 1896, R5
423. Adrat, Pauliine, 1874, R6-3
424, Adul, Heldur, 1928, R5

425. Aedmaa, Ants, 1938, R5

426. Aedmaa, Arianda, 1933, R5
427. Aedmaa, Arved, 1931, R5
428. Aedmaa, Lidia, 1909, R5

429. Aedmaa, Livia, 1941, R5

430. Aedmaa, Maria, 1895, R5
431. Aedmaa, Virve, 1935, R5
432. Aeg, Elisabeth, 1883, R6-4
433. Aeljarv, Marta, 1919, R5

434. Aeltermann, Asta, 1926, R5
435, Aeltermann, Johanna-Pauline, 1892, RS
436. Aeltermann, Vaike, 1927, R5
437. Aeltermann, Virve, 1924, R5
438. Aeltermann, Ulo, 1923, R5
439. Aga, Aleksander, 1900, R5
440. Aga, Ann, 1893, R5, t

441. Aga, Ivar, 1935, R5

442. Agar, Erna, 1918, R4-1

443. Agar, Voldemar, 1913, R4-1
444. Ager, Jiri, 1940, R5

445, Ager, Miili, 1910, R5

446. Ager, Vilvi, 1943, R5

447. Agger, Paul, 1941, RS

448. Agger, Tonis, 1937, R5

449. Agu, Anna, 1873, R4-1

450. Ahas, Marie-Jelizaveta, 1902, R5
451. Ahbner, Agnes, 1931, R5, 1
452. Ahbner, Elise, 1908, R5

453. Ahe, Erika, 1910, R5

454, Ahe, Taivo, 1936, R5

455, Ahe, Vello, 1935, R5

456. Ahkna, Liisa, 1889, R5

457. Ahlberg, Elise, 1901, RS

458. Ahlberg, Jaan, 1885, R5

459. Ahlberg, Kaldi, 1932, R5

460. Ahlberg, Leena, 1924, RS
461. Ahlberg, Reinhold, 1928, R5
462. Ahlberg-Vasli, Valerina, 1926, R5
463. Ahlmann, Liisa, 1871, R6-3
464. Ahman, Albert, 1938, R5

465. Ahman, Aleksander, 1932, R5
466. Ahman, Alide, 1908, R5

467. Ahman, Edgar, 1935, R5

468. Ahman, Elvi, 1924, R4-1

469. Ahman, Heldur, 1928, R6-4
470. Ahman, Helene, 1894, R4-1
471. Ahman, Karl, 1894, R1, R6-4, 1
472. Ahman, Liina, 1890, R6-4
473. Ahman, Marie, 1897, R5

474, Ahman, Vaike, 1925, R6-4
475, Ahonen, Andrei, 1893, R5
476. Ahonen, Heili, 1936, R5

477. Ahonen, Natalie, 1904, R5

478. Ahonen, Vello, 1942, R5
479. Ahven, Ida, 1912, R5

480. Ahven, Julia, 1875, R5

481. Ahven, Valdur, 1938, R5
482. Aiaots, Karl, 1877, R5

483. Aiaots, Mai, 1887, R5, T
484, Aibast, Elviine, 1895, R5
485. Aibast, Enno, 1931, R5
486. Aibast, Hans, 1927, R5
487. Aibast, Reinhold, 1924, R5
488. Aibel, Edgar, 1934, R5

489. Aidla, Anna, 1915, R5

490. Aidla, Eda, 1944, R5

491, Aidla, Endla, 1931, R5

492. Aidla, Leili, 1933, R5

493. Aidla, Liine, 1893, R5

494, Aidla, Peeter, 1946, R5
495, Aidla, Rudolf, 1887, R5

496. Aidnik, Arnold, 1910, R5
497. Aidnik, Emilie-Vilhelmine, 1894, R5, T
498. Aidnik, Juhan, 1871, R5, T
499. Aigro, Aliide, R4-2

500. Aigro, Armula, 1886, R5
501. Aigro, Elfriede, 1925, R4-2
502. Aigro, Oskar, 1929, R4-2
503. Aigro, Paul, 1881, R5

504. Aigro, Rosalie, 1923, R4-2
505. Ailjamaa, Evi, 1941, R5
506. Ailjamaa, Harri, 1946, RS
507. Ailjamaa, Juhan, 1944, R5
508. Ailjamaa, Linda, 1907, RS
509. Ailjamaa, Maimu, 1936, R5
510. Ailjamaa, Milvi, 1937, R5
511. Ainisson, Hendrik, 1889, R5
512. Ainisson, Karl-Albert, 1897, R5
513. Ainisson, Leena, 1864, R5
514. Ainjarv, Alma, 1918, R5
515. Ainjérv, Heino, 1942, R5
516. Ainjérv, Maido, 1944, R5
517. Ainomae, Evald, 1897, R5, T
518. Ainomae, Felli, 1929, R5
519. Ainsaar, Adele, 1899, R5
520. Ainsaar, Jiri, 1891, R5, t
521. Ainsaar, Maimu, 1916, R5
522. Ainsaar, Miina, 1893, R5
523. Ainsaar, Peeter, 1869, R5, t
524. Ainson, Hans, 1862, R5
525. Ainson, Hans, 1892, R5
526. Ainson, Hilja, 1926, R5

527. Ainson, Johanna, 1895, R5
528. Ainvere, Helmi-Helene, 1903, R5
529. Ainvere, Lembit, 1935, R5
530. Aire, Melita, 1907, R5

531. Aire, Rita, 1934, R5

532. Aire, Tiia, 1934, R5

533. Aire, Una, 1942, R5

534. Ait, Anne, 1946, R5

535. Ait, Harri, 1939, R5

536. Ait, Jelizaveta, 1886, R5
537. Ait, Mare, 1911, R5

78



2. CONSOLIDATED REGISTER OF NAMES

538. Ait, Maret, 1904, R5

539. Ait, Marta-Hermine, 1923, R5
540. Ait, Mihkel, 1879, R5, t

541. Ait, Nikolai, 1913, R5

542. Ait, Vassili, 1920, R5

543. Aja, Adele-Rosalie, 1915, R5
544. Aja, Anna, 1878, R5

545. Aja, Einar, 1933, R5

546. Aja, Elfriede, 1908, R5

547. Aja, Enn, 1940, R5

548. Aja, Gustav, 1946, R5

549. Aja, Tiina, 1945, R5

550. Aja, Truuta, 1942, R5

551. Aja, Ulo, 1930, R5

552. Ajaots, Lembit, 1945, R5
553. Ajaots, Margot, 1926, R5
554. Ajaots, Rein, 1946, R5

555. Ajasta, Anna, 1884, R4-1
556. Ajasta, August, 1878, R4-1
557. Akel, Asta, 1928, R5

558. Akel, Eduard, 1895, R5, T
559. Akel, Els, 1879, R5, t

560. Akel, Hans, 1881, R5

561. Akel, Hilda, 1899, R5

562. Akel, limar, 1922, R5

563. Akel, Jiri, R8/1

564. Akel, Lidia, R8/1

565. Akel, Melanie, 1914, R5
566. Akel, Nikolai, R8/1

567. Akel, Vaike, 1938, R5

568. Akenparg, Jaan, 1874, R5, T
569. Akenpérg, Jaan, 1924, RS
570. Akenpérg, Liisa, 1882, R5
571. Akenpérg, Linda, 1920, R5
572. Akker, Anton, 1918, R2, R6-4, 1
573. Akker, Eduard, 1922, R6-4
574. Akker, Linda, 1923, R6-4
575. Akker, Maria, 1894, R6-4
576. Akkerberg, Rosalie, 1890, R5, 1
577. Akkerberg, Veera, 1930, R5
578. Aksel, Aili, 1937, R5

579. Aksel, Anette, 1885, R5
580. Aksel, August, 1880, R5
581. Aksim, Jutta, 1917, R5

582. Alakiila, Anna, 1903, R5
583. Alakiila, Ellen, 1927, R5
584. Alakiila, Herman, 1884, R5
585. Alakiila, Johanna, 1896, R5
586. Alakiila, Kalju, 1923, R5
587. Alakila, Ljuba, 1929, R5
588. Alakiila, Maria, 1883, R5
589. Alakiila, Salme, 1900, R5
590. Alama, Alviina, 1893, R5
591. Alama, Ella, 1923, R5

592. Alamaa, Aino, 1947, R5
593. Alamaa, Arno, 1928, R5
594. Alamaa, Juhan, 1925, R5
595. Alamaa, Leili, 1932, R5

596. Alamaa, Leili, 1932, R5, R8/1
597. Alamaa, Maimu, 1928, R5

598. Alamaa, Mart, 1939, R5
599. Alamaa, Marta, 1903, R5
600. Alamets, Emilie, 1900, R5
601. Alamets, Heino, 1939, R5
602. Alamets, Heinrich, 1898, R5
603. Alamets, Helmuth, 1930, R5
604. Alamets, Liisa, 1882, R5
605. Alamets, Linda, 1932, R5
606. Alamets, Maimo, 1935, R5
607. Alamets, Mare, 1945, R5
608. Alamets, Martin, 1931, R5
609. Alamets, Meeta, 1907, RS
610. Alamets, Milvi, 1942, R5
611. Alamets, Olga, 1908, R5
612. Alamets, Otto, 1934, R5
613. Alamée, Helmi, 1919, R5
614. Alaméae, Maarja, 1944, R5
615. Aland, Hendrik, 1910, R5
616. Aland, Minna, 1873, R5, 1
617. Alandi, Anna, 1884, R5, t
618. Alandi, Juhan, 1900, R5
619. Alas, Minna, 1878, R5
620. Alasi (Kaiva), Leopold, 1902, R6-4
621. Alasi, Lembit, 1928, R5
622. Alasi, Liisa, 1896, R5

623. Alasoo, Anna, 1888, R5
624. Alasoo, Enn, 1940, R5
625. Alasoo, Karl, 1924, R5
626. Alasoo, Linda, 1918, R5
627. Alasoo, Minna, 1895, R5
628. Alasoo, Osvald, 1895, R5
629. Alasoo, Otto, 1944, R5
630. Alatsei, Alviina, 1897, R5
631. Alatsei, Endel, 1928, R5
632. Alatsei, Villem, 1933, R5, t
633. Alavee, Anette, 1910, R5
634. Alavee, Otto, 1942, R5
635. Alavee, Saima, 1940, R5
636. Alaver, Jaan, 1881, R5
637. Alaver, Liine, 1890, R5
638. Alavina, Ann, 1874, R5, T
639. Alavina, Anne, 1941, R5
640. Alavina, Elisabeth, 1906, R5
641. Alavina, Leida, 1911, R5
642. Alavina, Mari, 1945, R5
643. Alavina, Reet, 1938, R5
644. Alavali, Allan, 1931, R5
645. Alavéli, Natalie, 1910, R5
646. Alba, Arved, 1941, R5
647. Alba, August, 1903, R5
648. Alba, Elise, 1907, R5

649. Alba, Juta, 1935, R5

650. Alba, Lisette, 1907, R5
651. Alba, Mari, 1867, R5, T
652. Alba, Viivi, 1939, R5

653. Alber, Aino, 1929, R5

654. Alber, Aliide, 1899, R5
655. Alber, Laine, 1932, R5
656. Alberg, Ida, 1901, R5

657. Alberg, Mare, 1936, R5

658. Alberg, Mati, 1943, R5
659. Alberg, Oivo, 1933, R5
660. Alberg, Tiiu, 1938, R5

661. Alberg, Toivo, 1932, R5
662. Alberg, Uno, 1937, R5
663. Albi, Helve, 1935, R5

664. Albi, Hilda, 1912, R5

665. Albi, Juhannes, 1910, R5
666. Albi, Silvi, 1941, R5

667. Albi, Viivi, 1937, R5

668. Albin, Eduard, 1887, R5
669. Albin, Endel, 1952, R5
670. Albin, Evald, 1926, R5
671. Albin, Juuli, 1892, R5

672. Albin, Laine, 1928, R5
673. Albin, Vilma, 1932, R5
674. Albina, Helje, 1955, R5
675. Albre, Johannes, 1931, R5
676. Albre, Salme, 1899, R5
677. Albu, Emilie, 1899, R5
678. Albu, Lehti, 1940, R5

679. Aldner, Maria, 1899, R6-4
680. Alekand, Anri, 1943, R5
681. Alekand, Erna, 1913, R5
682. Alekand, Jaan, 1941, R5
683. Alekand, Jiri, 1945, R5
684. Aleksandrova, Liia, 1928, R6-3
685. Aleksius, Eve, 1942, R5
686. Aleksius, Ida, 1908, R5
687. Aleksius, Jiri, 1907, RS
688. Aleksius, Ulo, 1930, R5
689. Alesmaa, Aida, 1874, R5, t
690. Alesmaa, Jiiri, 1867, R5, 1
691. Alet, Karl, 1906, R6-5

692. Alet, Peeter, 1879, R6-5, 1
693. Alev, Ado, 1896, R5

694. Alev, Erna, 1922, R5

695. Alev, limar, 1925, R5

696. Alev, Jaan, 1896, R5

697. Alev, Lidia, 1929, R5

698. Alev, Marta, 1907, R5

699. Alev, Salme, 1912, R5
700. Alev, Terese, 1899, R5
701. Alev, Viivi, 1938, R5

702. Algmaa, Juuli, 1887, RS
703. Algpeus, Asta, 1930, R5
704. Algpeus, Eduard, 1898, R5
705. Algpeus, Elmar, 1932, R5
706. Algpeus, Heinrich, 1927, R5
707. Algpeus, Juulia, 1896, RS
708. Algpeus, Rutt, 1938, R5
709. Algpeus, Valdeko, 1935, R5
710. Aljas, Asta, 1947, R5

711. Aljas, Drosilda, 1909, R5
712. Aljas, Feliks, 1932, R5
713. Aljas, Juulia, 1880, R5
714. Aljas, Vilma, 1933, R5
715. Aljasmets, Avo, 1945, R5
716. Aljasmets, Johanna, 1910, R5, t
717. Aljasmets, Juta, 1923, R5
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718. Aljasmets, Jiiri, 1868, R5
719. Aljasmets, Kadri, 1878, R5
720. Aljasmets, Leena, 1876, R5, T
721. Aljaste, Aino, 1933, R5

722. Aljaste, Aleksander, 1900, R5, 1
723. Aljaste, Aliide, 1904, RS

724. Aljaste, Aliine, 1901, RS

725. Aljaste, Anna, 1940, R5

726. Aljaste, Arnold, 1931, R5
727. Aljaste, Endel, 1929, R5

728. Aljaste, Hendrik, 1945, R5
729. Aljaste, Lehti, 1936, R5

730. Aljaste, Lembit, 1933, R5
731. Aljaste, Olga-Johanna, 1905, R5
732. Aljaste, Tiiu, 1942, R5

733. Alksnis, Julius, 1887, R5
734. Alksnis, Vilhelmine, 1892, R5
735. Alksnis, Voldemar, 1907, R5
736. Alla, Alma-Rosalie, 1895, R5
737. Alla, Elmar, 1937, R5

738. Alla, Erich, 1931, R5

739. Alla, Harri, 1934, R5

740. Allabert, Rosalie, 1896, R5, T
741. Allais, Alide-Matilde, 1901, R5
742. Allais, Elmar, 1935, R5

743. Allak, Alma, 1904, R5, t

744. Allak, Asta, 1933, R5

745. Allak, Hans, 1871, R4-1

746. Allak, Harald, 1920, R4-1
747. Allak, Helju, 1931, R5

748. Allak, Milvi, 1936, R5

749. Allak, Pauline, 1890, R4-1
750. Allak, Silja, 1942, R5

751. Allas, Aleksander, 1891, R5
752. Allas, Erna, 1924, R5

753. Allas, Herta, 1922, R5

754. Allas, Jaan, 1900, R2, R6-4
755. Allas, Krista, 1944, R5

756. Allas, Lidia, 1889, R5

757. Allas, Maria, 1902, RS

758. Allas, Therese, 1921, R5
759. Allaste, Agnessa, 1916, R5
760. Allaste, Ahto, 1938, R5

761. Allaste, Aino, 1935, R5

762. Allaste, Ants, 1941, R5

763. Allaste, Ame, 1934, R5

764. Allaste, Asta, 1942, R5

765. Allaste, Elvi, 1911, R5

766. Alle, Arnold, 1906, R3, R6-4
767. Alle, Emilie, 1900, R5

768. Alle, Hermilde, 1920, R6-4
769. Alle, Kalev, 1937, R5

770. Alle, Linda, 1910, R6-4

771. Alle, Linda, 1937, R5

772. Alle, Mathilde, 1883, R6-4
773. Alle, Ulle, 1947, R6-4

774. Allemann, Joosep, 1896, R5, T
775. Allemann, Liisa, 1872, R5
776. Allemann, Mari, 1917, R5
777. Allemée, Ants, 1936, R5

778. Allemée, Hilda, 1910, R5
779. Allemée, Oie, 1940, R5
780. Allemée, Ulo, 1932, R5
781. Aller, Jakob, 1872, R5
782. Alles, Aksel, 1937, R5
783. Alles, Endel, 1936, R5
784. Alles, Linda, 1913, R5
785. Alles, Milvi, 1944, R5
786. Allese, Albert, 1897, R5
787. Allese, Gerda, 1905, R5
788. Allese, Hoida, 1931, R5
789. Allese, Rein, 1935, R5
790. Allev, Armilda, 1924, R6-4
791. Allev, Harri, 1944, R6-4
792. Allev, Oskar, 1946, R6-4
793. Allik, Adele, 1904, R5
794. Allik, Alfred, 1907, R5
795. Allik, Alma, 1896, R5
796. Allik, Anna, 1874, R5
797. Allik, Ella, R8/1

798. Allik, Ellen, 1913, R5
799. Allik, Ellen, 1938, R5
800. Allik, EImar, 1942, R5
801. Allik, Emilia, 1902, R4-1
802. Allik, Erna, 1909, R5
803. Allik, Evi, 1930, R5

804. Allik, Gustav, 1875, R5, T
805. Allik, Hanno, 1941, R5
806. Allik, Hendrik, 1890, R4-1
807. Allik, Hugo, 1906, R5
808. Allik, Jaan, 1864, R5
809. Allik, Johannes, 1885, R5
810. Allik, Juhan, 1884, R4-1
811. Allik, Juhanna, 1909, R5
812. Allik, Kalle, 1949, R8/1
813. Allik, Kersti, 1944, R5
814. Allik, Leida, 1916, R5
815. Allik, Leida, 1918, R5
816. Allik, Lembit, 1940, R5
817. Allik, Maria, 1880, R5
818. Allik, Maria, 1883, R5
819. Allik, Maria, 1889, R5
820. Allik, Maria, 1897, R4-1
821. Allik, Mart, 1946, R5
822. Allik, Marta, 1908, R5
823. Allik, Mihkel, 1936, R5
824. Allik, Milvi, 1943, R5
825. Allik, Paavo, 1933, R5, T
826. Allik, Peeter, 1939, R5
827. Allik, Peeter, 1939, R5
828. Allik, Vaike, 1914, R5
829. Allik, Vaike, 1942, R5
830. Allik, Veljo, 1932, R5
831. Allik, Onne, 1945, R5
832. Allikas, Elli, 1936, R5
833. Allikas, Emma, 1906, R5
834. Allikas, Johanna, 1904, R5
835. Allikas, Johannes, 1895, R5
836. Allikas, Linda, 1924, R5
837. Allikas, Mart, 1938, R5

838. Allikas, Salme, 1927, R5
839. Allikmaa, Anna, 1895, R5
840. Allikmaa, Julius, 1895, R5
841. Allikmets, Hedda, 1945, R5
842. Allikmets, Karl, 1884, R5, t

843. Allikmets, Karl-Endel, 1930, R5, t

844, Allikmets, Maria, 1889, R5
845. Allikmets, Viivi, 1940, R5

846. Allikméae, Emma, 1892, R5
847. Allikmae, Peeter, 1892, R5, 1
848. Allikoja, Jaan, 1902, RS

849. Allikoja, Malle, 1904, R5

850. Alliksaar, Aadelheid, 1898, R5
851. Alliksaar, Anna, 1886, R6-4
852. Alliksaar, Eduard, 1891, R5

853. Alliksaar, Heldur, 1922, R2, R6-4, T

854, Alliksaar, Helgi, 1935, R5, 1
855. Alliksaar, Linda, 1914, R6-4
856. Allikson, Lidia, 1897, R5

857. Allikson, Villem, 1896, R5
858. Alliksoo, Anna, 1872, R5
859. Alliksoo, Ervin, 1929, R5
860. Alliksoo, Felicia, 1915, R6-4
861. Alliksoo, Jaan, 1924, R5
862. Alliksoo, Jelizaveta, 1896, R5
863. Alliksoo, Maria, 1877, R6-4

864. Alliksoo, Voldemar, 1916, R3, R6-4, T

865. Allikveer, Anng, 1952, R5
866. Allikveer, Anton, 1902, R5
867. Allikveer, Heli-Maie, 1948, R5

868. Allikveer, Jaan-Endel, 1922, R5
869. Allikveer, Miralda-Rosilde, 1927, R5
870. Allikveer, Salme-Helene, 1891, R5

871. Allismaa, Helene, 1885, R5, t
872. Allismaa, Jaan, 1879, R5, T

873. Allismaa-Vork, Helmi, 1916, R5

874. Allivere, Hans, 1898, R5, T
875. Allmann, Artur, 1893, R5
876. Allmann, Linda, 1926, R5
877. Allmann, Paul, 1929, R5
878. Allmann, Vilhelmine, 1892, R5
879. Allmere, Aino, 1942, R5
880. Allmere, Juhan, 1938, R5
881. Allmere, Tatjana, 1917, R5
882. Allpere, Gustav, 1888, R5
883. Allpere, Hendrik, 1916, R5
884. Allpere, Olga, 1885, R5, t
885. Alnek, 1954, R4-2

886. Alnek, Amalie, 1913, R5
887. Alnek, Endla, 1934, R5
888. Alnek, Heino, 1932, R5
889. Aloe, Ella-Johanna, 1903, R5
890. Aloe, Endla, 1929, R5
891. Aloe, Enno, 1937, R5

892. Aloe, Helmi, 1911, R5
893. Aloe, Johannes, 1925, R5
894. Aloe, Virve, 1941, R5

895. Alp, Ida, 1908, R5, T

896. Alp, Juhannes, 1904, RS
897. Alp, Julius, 1903, R5
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898. Alp, Julius, 1936, R5

899. Alp, Lilli-Helen, 1928, R5
900. Alp, Linda-Aliisa, 1915, R5
901. Alp, Martin, 1942, R5

902. Alp, Viktor, 1929, R5

903. Alsuk, Julie-Vilhelmine, 1875, R5
904. Alt, Helgur, 1936, R5

905. Alt, Liisa, 1883, R4-1

906. Altdorf, Martin, 1892, R4-1
907. Alter, August, 1891, R5
908. Alter, Enno, 1921, R5

909. Alter, Jiiri, 1952, R5

910. Alter, Sirje, 1950, R5

911. Alter, Vaike, 1922, R5

912. Altman, August, 1945, R5
913. Altman, Kuno, 1944, R5
914. Altman, Lehte, 1942, R5
915. Altman, Matilda, 1920, R5
916. Altman, Mihkel, 1871, R5, T
917. Altmets, August, 1904, R5
918. Altmets, Elviine, 1903, R5
919. Altmets, Liisa, 1935, R5
920. Altmets, Maria, 1913, R5
921. Altmée, Adi, 1944, R5

922. Altmée, Aliide, 1904, R5
923. Altmée, Elve, 1937, R5
924. Altmée, Evald, 1930, R5
925. Altmée, Hilda, 1909, R5
926. Altmée, Jaak, 1943, R5
927. Altmée, Laine, 1932, R5
928. Altmae, Leili-Viola, 1912, R5
929. Altmaée, Lidia, 1942, R5
930. Altmé&e, Maimu, 1941, R5
931. Altmée, Rein, 1939, R5
932. Altmée, Valve, 1939, R5
933. Altmae, Vello, 1948, R5
934. Altmae, Virve, 1928, R5
935. Altoa, Liisa, 1899, R5

936. Altoja, Anete, 1906, R4-1
937. Altosaar, Elsa, 1895, R5, R6-4
938. Altosaar, Maria, 1865, R6-4
939. Altosaar, Olev, 1934, R5
940. Altosaar, Peeter, 1886, R1, R6-4, T
941. Altosaar, Sulev, 1926, R5
942. Altpere, Ado, 1889, R4-1
943. Altpere, Aino, 1929, R5
944. Altpere, Hilda, 1902, RS
945. Altpere, Paul, 1932, R5
946. Altrof, Selma, 1914, R5
947. Altrof, Tonu, 1940, R5

948. Altsepp, Emilie, 1893, R6-3
949. Altsepp, Helmi, R6-3

950. Altsepp, Johannes, 1883, R6-3
951. Altsoo, Erika, 1942, R5
952. Altsoo, Leida, 1906, R5
953. Alu, Anna, 1942, R5

954. Alu, Olga, 1904, R5

955. Alujoe, Endel, 1924, R6-4
956. Alujoe, Polina, 1877, R6-4
957. Alumaa, Ella, 1921, R5

958. Alumaa, Tiit, 1945, R5

959. Alumae, Juuli, 1889, R5

960. Alusalu, Eliise, 1886, R4-1
961. Alusalu, Evald, 1918, R4-1
962. Alusalu, Johannes, 1880, R4-1
963. Alver, Ann, 1871, R4-1

964. Alver, Eino, 1937, R5

965. Alver, Endel, 1929, R4-1
966. Alver, Hans, 1897, R4-1
967. Alver, Juhan, 1871, R5

968. Alver, Liisa, 1916, R5

969. Alver, Maria, 1939, R4-1
970. Alver, Minna, 1900, R4-1
971. Alver, Pauliine, 1892, R5
972. Alver, Valdek, 1925, R5

973. Alver, Virve, 1926, R4-1

974. Alvet, Elvi, 1904, R5

975. Alvet, Elvi-Evi, 1942, R5
976. Alvet, Endel, 1930, R5

977. Alvet, Johannes, 1900, R5
978. Alvet, Rein, 1936, R5

979. Alvre, Aino, 1937, R5

980. Alvre, Ants, 1930, R5

981. Alvre, Eha-Malle, 1943, R5
982. Alvre, Juhan, 1941, R5

983. Alvre, Linda, 1900, R5

984. Alvre, Peeter, 1935, R5

985. Amann, Natalie, 1895, R8/2, t
986. Ambos, Ellart, 1924, R5
987. Ambos, Elmar, 1944, R5
988. Ambos, Heino, 1931, R5
989. Ambos, Kalju, 1936, R5

990. Ambos, Lembit, 1932, R5
991. Ambos, Lembit, 1936, R5
992. Ambos, Madis, 1889, R5
993. Ambos, Meeta, 1905, R5
994. Ambos, Valve, 1933, R5
995. Ambos, Vilhelmiine, 1895, R5
996. Ambre, Agnessa, 1926, RS
997. Ambre, Erna, 1912, R6-4
998. Ambre, Jaak, 1945, R5

999. Ambre, Kiilli, 1936, R6-4
1000.Ambre, Lea, 1947, R5
1001.Ambre, Mati, 1943, R5
1002. Ambre, Salme-Maria, 1908, R5
1003.Ambros, Elviine, 1910, R5
1004.Ambros, Endel, 1933, R5
1005.Ambus, Leena, 1879, R5, t
1006.Ambus, Liina, 1877, R5
1007.Ameerikas, Aleksander, 1897, R5
1008.Ameerikas, Eha, 1932, R5
1009. Ameerikas, Maria, 1901, R5
1010.Amelkin, Arseni, 1939, R5
1011.Amelkin, German, 1931, R5
1012.Amelkin, Leonti, 1893, R5
1013.Amelkin, Peeter, 1942, R5
1014.Amelkin, Ustin, 1936, R5
1015.Amelkina, Anna, 1937, R5
1016.Amelkina, Kirikia, 1934, R5
1017.Amelkina, Zoja, 1929, R5

1018.Amer, Alfred, 1932, R5
1019.Amer, Elfriede, 1925, R5
1020.Amer, Emilie, 1896, R5
1021.Amer, Endel, 1929, R5

1022. Amer, Maria, 1893, R5
1023.Amjarv, Hilda, 1912, R5
1024.Amjarv, Marta-Amalia, 1888, R5, T
1025.Amor, Emilie-Matilda, 1883, R5, T
1026.Amor, Maie, 1872, R5, t
1027.Amor, Maie, 1944, R5
1028.Amor, Milvi, 1942, R5
1029.Amor, Ottilia, 1909, R5
1030.Amor, Otto, 1916, R5
1031.Amor, Vilma, 1914, R5
1032.Anari, Andres, 1947, R5
1033.Anari, Jaan, 1931, R5
1034.Anari, Laine, 1923, R5
1035.Anari, Linda, 1909, R5
1036.Ander, Anna, 1894, R5
1037.Ander, Elma, 1889, R5, T
1038.Anderson, Amalie, 1875, R5, t
1039. Anderson, Anna-Rosalie, 1878, R5, t
1040.Anderson, Elfriede, 1913, R5
1041.Anderson, Elisabeth, 1912, R5
1042.Anderson, Heinrich, 1884, R5
1043.Anderson, Ida-Terese, 1891, R5
1044.Anderson, Kalju, 1942, R5
1045.Anderson, Liisa, 1885, R5
1046.Anderson, Maali, 1874, R5, t
1047.Anderson, Miili, 1899, R5
1048.Anderson, Olev, 1937, R5
1049.Anderson, Oskar, 1903, R5
1050.Anderson, Uno, 1945, R5
1051.Andessaar, Lidia, 1910, R5
1052.Andevei, Adele, 1899, R5
1053.Andevei, Priit, 1937, R5
1054.Andevei, Voldemar, 1888, R5
1055.Andla, Aleksander, 1909, R5
1056.Andla, Enn, 1943, R5
1057.Andla, Heldur, 1933, R5
1058.Andla, lise, 1908, R5
1059.Andla, Jiri, 1937, R5
1060.Andla, Maria, 1876, R5
1061.Andre, Aldur, 1937, R5
1062.Andre, Elju, 1938, R5
1063.Andre, Helvi, 1939, R5
1064.Andre, Ida, 1909, R5
1065.Andre, Uno, 1941, R5
1066.Andrei, Rudolf, 1908, R4-1
1067.Andrekson, Elvine, 1926, R4-1
1068.Andres, Hilda, 1923, R5
1069.Andres, lime, 1927, R5
1070.Andres, Linda, 1899, R5
1071.Andres, Milvi, 1929, R5
1072.Andresson, Aliise, 1904, R5
1073.Andresson, Anna, 1876, R5
1074.Andresson, Asta, 1944, R5
1075.Andresson, Jiiri, 1942, R5
1076.Andresson, Leida, 1918, R5
1077.Andresson, Maie, 1941, R5
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1078.Andri, Amalie, 1877, R5, T
1079.Angel, Elfride, 1900, R5
1080.Angel, Harri, 1932, R5
1081.Angel, Ksenia, 1929, R5
1082.Angerjas, August, 1883, R5
1083.Angerjas, Benita, 1922, R5
1084.Angerjas, Maria, 1882, RS
1085.Anijérv, Davet, 1888, R5
1086.Anijarv, Hilda, 1904, R5
1087.Anijarv, Irene, 1927, R5
1088. Anijarv, Jiiri, 1935, R5
1089.Anijarv, Liisa, 1872, R5, 1
1090.Anijarv, Salme, 1909, R5
1091.Anijarv, Silvia, 1932, R5
1092. Anijarv, Velli, 1925, R5
1093.Annask, Ella, 1907, R6-4
1094.Annask, Lembit, 1935, R6-4
1095. Annask, Maimo-Agathe, 1931, R6-4
1096.Annask, Valdek, 1938, R6-4
1097.Annask, Ulo, 1942, R6-4
1098.Anni, Oskar, 1881, R5
1099.Annimée, Peeter, 1881, R5
1100.Annis, Elfriede-Maria, 1908, R6-4
1101.Annis, Igor-Aksel, 1934, R6-4
1102.Annis, Richard, 1908, R1, R6-4, T
1103.Annis, Virve, 1931, R6-4
1104.Anniste, Anna, 1897, R5
1105.Anniste, Hilja, 1934, R5
1106.Anniste, Juhan, 1930, R5
1107.Anniste, Leili, 1939, R5
1108.Anniste, Mihkel, 1937, R5
1109.Anniste, Vaike, 1939, R5
1110.Annival, Hilda, 1908, R5
1111.Annival, Hugo, 1936, R5
1112.Annok, Aleksander, 1868, R5, T
1113.Annok, Anna, 1882, R5, 1
1114.Annok, Helga, 1912, R5
1115.Annok, Jaak, 1938, R5, R8/1
1116.Annok, Leena, 1932, R5
1117.Annok, Tiia, 1943, R5
1118.Annuk, EImi, 1919, R5
1119.Annuk, Enn, 1945, R5
1120.Annun, Helene, 1901, R4-1
1121.Annun, Ivo, 1938, R4-1
1122.Annun, Oskar, 1900, R4-1
1123.Annun, Tagni, 1926, R4-1
1124.Annus, Anna, 1900, R5
1125.Annus, Ants, 1871, R5
1126.Annus, Ella, 1876, R5
1127.Annus, Ella, 1891, R5
1128.Annus, Jakob, 1890, R5
1129.Annus, Leida, 1925, R5
1130.Annus, Leili, 1921, R5
1131.Annus, Uudo, 1932, R5
1132.Annus, Vaike, 1931, R5
1133.Anslang, Eduard, 1904, R5
1134.Anslang, Elvi, 1911, R5
1135.Anso00, Henn, 1881, R4-1
1136.Ansoo, Maria, 1881, R4-1
1137.Ansoo, Marie, 1914, R4-1

1138.Ansperi, Elmira, 1922, R5
1139. Ansperi, Helmi, 1936, RS
1140.Ansperi, Juuli, 1895, R5
1141.Ansvelt, Meta, 1909, R8/1, T
1142.Ant, Liidia, 1909, R6-4
1143.Ant, Maria, 1871, R5, t

1144. Antik, Leopold-Johannes, 1885, R5, T
1145.Antik, Linda, 1922, R5, T
1146.Antik, Salme, 1896, R5
1147.Antik, Virve, 1928, R5
1148.Anton, Eda, 1943, R5
1149.Anton, Elmar, 1910, R5
1150.Anton, Evi, 1921, R4-1
1151.Anton, Hans, 1923, R4-1
1152.Anton, Helmi, 1900, R4-1
1153.Anton, Henriette, 1884, R5
1154.Anton, Herta, 1908, R5
1155.Anton, Karin, 1932, R4-1
1156.Anton, Karl, 1890, R4-1
1157.Anton, Riina, 1940, R5
1158.Antonis, Aliide, 1909, R5
1159.Antonis, Enno, 1937, R5
1160.Antonis, Heino, 1934, R5
1161.Antonis, Milvi, 1944, R5
1162.Antonis, Rein, 1939, R5
1163.Antonis, Ulo, 1936, R5
1164.Antonova, Charlotte, 1880, R6-3
1165.Antons, Aleksander, 1910, R5
1166.Antons, Ella, 1913, R5
1167.Antons, Helene-Alvine, 1876, R5, T
1168.Antons, Rein, 1946, R5, T
1169.Antons, Samuel, 1873, R5, T
1170.Antons, Taivo, 1941, R5, T
1171.Antsi, Aino, 1933, R5
1172.Antsi, Aliine, 1875, R5, T
1173.Antsi, Amanda-Elisabeth, 1908, R5
1174.Antsi, Evi, 1938, R5
1175.Antsi, Linda, 1937, R5
1176.Antsi, Ljubov, 1959, R8/1
1177.Antsi, Meinhard, 1932, R5, t
1178.Antsi, Raissa, 1960, R8/1
1179.Antsi, Viktor, 1956, R8/1
1180.Antsmaa, Ella, 1908, R6-4
1181.Antsmaa, Miina, 1874, R6-4
1182.Antsmaa, Parja, 1931, R6-4
1183.Antsov, Helena, 1892, R5
1184.Antsov, Karl, 1923, R5
1185.Antsumae, Alla, 1910, R4-1
1186.Antsumae, Evi, 1946, R4-1
1187.Antsumde, Jaan, 1902, R4-1
1188.Antsumae, Linda, 1944, R4-1
1189. Antsveld, Meeta-Therese, 1909, R5, T
1190.Anvelt, Ado-Arvo, 1934, R5
1191.Anvelt, Aksel, 1932, R5
1192.Anvelt, Eha, 1936, R5
1193.Anvelt, Hans, 1908, R5
1194.Anvelt, Jaan, 1939, R5
1195.Anvelt, Jiri, 1934, R5
1196.Anvelt, Lembit, 1954, R8/1
1197.Anvelt, Lennart, 1942, R5

1198.Anvelt, Liisa, 1912, R5
1199. Anvelt, Maimu, 1921, R5
1200.Anvelt, Marta, 1908, R5
1201.Anvelt, Mihkel, 1946, R5
1202.Anvelt, Olev, 1957, R8/1
1203.Anvelt, Sulev, 1957, R8/1
1204.Anvelt, Tiit, 1948, R5
1205.Anvelt, Toivo, 1942, R5
1206.Anvelt, Vir